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WIJDING  AAN  MIJN  VADER. 


O  Gij,  die  kommrend  sterven  moest,  en  Vader  waart, 
en  mij  liet  leven,  en  me  teeder  leerde  leven 
met  uw  zacht  spreken,  en  uw  streelend  hande-beven, 
en,  toen  ge  stierft,  wat  late  zon  op  uwen  baard; 

—  ik,  die  thans  ben  als  een  die  in  den  avond  vaart, 
en  moe  de  riemen  rusten  laat,  alleen  gedreven 
door  zoele  zomer-winden  in  de  lage  reven, 
en  die  soms  avond-zoete  water-bloemen  gaêrt, 

en  zingt  soms,  onverschillig;  en  zijn  zangen  glijden 

wijd-suizend  over  't  matte  water,  en  de  weiden 

zijn  luistrend,  als  naar  eigen  adem,  naar  zijn  lied . . . 

Zóo  vaart  mijn  leve'  in  vrede  en  waan  van  dood  begeeren, 
tot,  wijlend  in  de  spiegel-rust  van  dieper  meren, 
neigend,  mijn  aangezicht  uw  aangezichte  ziet. 


VOOR-ZANG. 


Het  huis  mijns  vaders,  waar  de  dagen  trager  waren, 
was  stil,  daar  't  in  de  schaduwing  der  tuinen  lag 
en  in  de  stilte  van  de  rust-gewelfde  blaêren. 

—  Ik  was  een  kind,  en  mat  het  leven  aan  den  lach 
van  mijne  moeder,  die  niet  blij  was,  en  aan  't  waren 
der  schemeringen  om  de  boomen,  en  der  jaren 

om  't  vredig  leven  van  den  roereloozen  dag. 

En  'k  was  gelukkig  in  de  schaduw  van  dit  leven 

dat  naast  mijn  droomen  als  een  goeden  vader  ging . . . 

—  De  dagen  hadden  mij  de  vreemde  vreugd  gegeven 
te  weten,  hoe  een  vlucht  van  groote  vooglen  hing, 
iederen  avond,  in  de  teedre  zomer-luchten 

die  zeegnend  om  de  ziel  der  needre  menschen  gaan, 
als  de  avond  daalt,  en  maalt  in  avond-kleur  de  vruchten 
die  rustig-zwaar  in  't  loof  der  stille  boomen  staan. 


. . .  Tóen  kwaamt  gij  zacht  in  mij  te  leven,  en  we  waren 
als  schaamle  bloemen  in  den  avond,  o  mijn  kind. 
En  'k  minde  u.  —  En  zoo  'k  véle  vrouwen  heb  bemind 
sinds  dien,  met  moeden  geest  of  smeekende  gebaren : 
ü  minde  ik;  want  ik  zag  uw  kinder-oogen  klaren 
om  schuine  bloemen  in  de  tuine',  en  uw  aanschijn 
om  mijn  eenzelvig  doen  en  denken  troostend  zijn, 
in  't  huis  mijns  vaders,  waar  de  dagen  trage  waren . . . 


10 


VERZEN  EENER  LIEFDE. 


k  Ben  eenzaam-droef,  in  't  geel-teêr  avond-dalen 

Door  't  open  venster  hoor  'k  den  donz'gen  val 
van  klamme  bloemen  in  kristallen  schale . .  . 

—  En  'k  weet  niet  of  ik  haar  beminnen  zal, 

in  't  stil  en  licht  bewegen  harer  leden, 

en  hare  goedheid  in  mijn  vreemd  bestaan  . . . 

'k  Ben  droef,  en  'k  hoor  haar  stille  voeten  gaan 
en  haar  zacht  neuren,  in  den  tuin,  beneden. 
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Wie  weet,  en  zal  mijn  liefde  in  u  niet  dalen,  kind, 
vreemd,  kalm,  en  simpel-teêr  als  de'  avond  om  de  graven . . . 
Want  wie,  die  in  gelatenheid  zijn  tocht  begint, 
wie  weet  de  vrouw  die  langs  de  baan  zijn  lip  zal  laven 
met  blijde  vruchte'  en  vredig-milde  liefde-gaven? 

Want  zie,  ik  denk  aan  u,  al  zijt  ge  vreemd  me,  al  staat 

ge,  simpel-teêr,  kalm  in  mijn  geest  te  leven, 

met  stillen  aêm  waarin  géén  liefde-schroom  komt  beven, 

en  zonder  éen  gebaar  dat  naar  mijn  leven  gaat: 

ik  denk  aan  uw  grijs  oog,  zacht  in  uw  wit  gelaat. 
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Hoe  zal  mijn  woord  uw  stil  bewegen  streelen, 
mijn  torve  mond  uw  zacht-streelende  daên?... 

—  Op  de  effen  lente-Leie  zie  'k,  blad-weemlend,  gaan 
't  verduisterd  even-beeld  van  roerelooze  abeelen 

om  't  matte  wit  en  eêle  geel  der  vele  water-leel'en 

die,  bij  't  gewieg  van  tragen  avond,  kallem  staan 

en  teêr-aan  neigen  in  het  zilver-stil  getaan 

van  schuine  zonne-glanze'  in  bevend  schaüwe-spelen  . . . 

—  Hoe  zal  'k  uw  leden  streelen,  ik  die  treurig  ben 
en,  vreezend,  in  mijn  leven  slechts  de  liefde  ken 

voor  mijn  vreemd  eigen-beeld,  weerkaatst  in  moe  dood  water; 

('t  beeld  der  abeelen  speelt  in  't  zilver-gele  water) 

—  hoe  smaakt  mijn  torve  mond  den  wrangen,  armen  waan 
dat  zijne  liefde  om  uw  stil  wezen  kunne  gaan?..  . 
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(rij  zijt  de  goede  vrouw  ter  drempel  mijner  dood,  — 
gij  die  me  uw  oogen  als  een  zomer-nacht  ontsloot 
vol  wondre  lichten  en  vol  rust'ge  duisterheden; 
gij  die  me  uw  leden  als  de  rijkste  herfsten  bracht, 
en,  schooner  dan  een  schemering,  de  zéekre  kracht 
van  vredig  leven  en  zich  goed  bemind  te  weten. 

Want  gij,  die  weet  hoe  iedre  vreugde  tanen  moet, 
gij  mint  me ;  —  en  'lijk  een  god  de  dood  der  zon  begroet 
met  stille  liefde,  al  heeft  hij  vreugde-vol  geschapen 
die  zon:  zoo  mint  ge  in  mij  wat  ge  in  u-zelf  voelt  slapen 
en  dat  in  mij  voor  eeuw'gen  slaap  moe  de  oogen  sloot, 
—  ons  moede  liefde,  o  vrouw,  ter  drempel  mijner  dood. 
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Kom,  laat  ons  gaan  door  't  land  der  herfsten...  Ooft-beladen 
glooit,  in  haar  vruchten-rust,  naar  't  laatste  dage-rood, 
glooit  de  Aarde,  in  't  plooien-kleed  der  goud-zwaar'  herfst- 

gewaden, 
moede  als  een  moeder  is  van  voede'  en  van  verzaden, 
zóo,  moede  en  blijde,  in  de  armen  van  de  dood,  — 
in  de  open  armen  van  de  dood,  zoet  als  de  haven, 
waar  zware  tochten  zich  aan  hope  komen  laven; 
in  de  open  haven,  zalig  als  een  moeder-schoot... 

Kom,  laat  ons  gaan  door  't  land  der  herfsten...  Zomer-dagen 
laaien  hun  laatsten  brand  van  zwaar  gebroei ...  —  o  Kind 
dat  vóór  mijn  weze'  uw  wijze  liefde  hebt  gedragen, 
en  al  de  sterren  weet  die  we  in  veel  nachten  zagen, 
en  de'  adem  van  den  Tijd  door  de'  adem  van  den  wind: 
zomer  laait  uit  nu,  kind,  in  't  staêge  licht-vervagen, 
de  aard  laat  de  barens-daad  in  vlije  rust  vertragen, 
en  Jk  voel  dat  de  eeuwigheid  in  deze'  avond  begint . . . 
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We  zullen  gaan  door  't  land  der  herfsten,  en,  verloren 
in  herfstige  eenzaamheid,  zal  ons  véél  vrede  zijn. 
Zie,  de  avond  graaft  in  de  aard  zijn  laatste  zonne-voren; 
en  wij,  —  ons  liefde  werd  in  wetens-ernst  geboren,  — 
't  geweten  van  den  herfst  zal  om  ons  leden  zijn  . . . 
Ons  liefde  is  moe  van  lam  gezeur  en  mooie  logen  . . . 
We  gaan  door 't  land  van  herfst, — o,sluituwlévendeoogen, — 
we  gaan  ter  zoete  dood  in    t  kallem  aard-gedein. 
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Herinneringen  zingen,  kind,  uw  wit  gelaat, 
en  't  zoet  verhaal  van  uwe  dage'  en  mijne  dagen 
die  vredig  in  ons  leve'  als  stille  tuinen  lagen 
in  't  teêre  licht  van  late  schemering  gebaad, 
wijl  d'hemel  is  om  tuine-groen  een  stil  gewaad 
van  trage,  kalme  schaüwen,  en  de  boomen  dragen 
een  laatste  vogel-stem  van  lang-verglooiend  klagen 
dat  kwijnt  en  weere  wast  en  weere  kwijnen  gaat . . . 

Thans,  o  mijn  kind,  en  leeft  geen  lied  om  ons,  en  leven 
geen  vrede-dage'  als  stille  tuinen  om  ons  heen; 
geen  scheemring  bleef  om  ons  vereenden  droom  geweven, 
en  droeve  schaüwen  schuive'  om  ons  gescheiden  leen . . . 

En  in  den  nacht  zie  'k,  laatste  troost,  alleen  nog  beven 
de  matheid  van  uw  wit  gelaat,  in  stil  geween. 
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Ihans  is  het  uur  dat  schaüwen  neigen, 

en  de  avond,  als  een  teeder  lied, 

om  huize'  en  zielen  zacht  komt  zijgen, 

en  moede  durend,  stil  vervliet 

in  de  open  schoot  van  't  schemer-zwijgen 

Thans  is  in  al  de  zielen  vree, 
en  dank-gebed  in  al  de  huizen ; 
en  zelfs  wie  wrange  dagen  leê 
voelt  in  zijn  wezen  kalmte  suizen 
als  een  slaap-zware  zomer-zee  . .  . 

—  o  Pijn  van  hér-doorleefde  pijnen  . . . 
Alleen  voor  óns  is  vrede  niet, 
o  mijn  vér  kind,  in  "t  trage  deinen 
van  't  kallem-durend  avond-lied 
over  de  dankende  avond-pleinen. 
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VERZEN  EENER  ZIEKTE. 


De  luchten  hangen  vol  dagen,  — 
de  dagen  hangen  vol  smart . . . 
Ik  zal  te  zwak  zijn,  om  te  dragen 
wat  mij  de  wereld  tegen-sart; 

ik  zal  te  ziek  zijn,  om  te  wezen 
wat  uw  wil  star  me  tegen-slaat, 
o  mijne  dade':  alleene  weezen 
die  door  't  gewoel  bang  henen  gaat. 

Ik,  die  te  trotsch  ben  om  te  leven 
in  stalen  palen  enklen  tijd : 
ik  zal  te  moe  zijn  om  te  weven 
het  pal  werk  van  een  eeuwigheid . . . 

En  mijn  leede  armen  moeten  schragen 
de  buischende  onmacht  die  me  tart 
uit  luchten,  dreigend  vol  dagen, 
veel  dagen  hangend  vol  smart. 
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—  Ziekte,  oude  Troosteres,  wier  woorden  wégen  .  . . 

—  20  Gij,  mijn  zoon,  die  duldig  leven  mag 

van  't  glooiend  denken  aan  een  verren  liefde-lach : 
ik  zie  hoe  in  uw  oog  droomen  als  zwanen  zegen." 

—  Ja,  ik  ben  góéd.  Maar  *k  wilde  vredig  zijn  . . . 

—  »Mijn  leéuwrik !  Gij,  die  door  de  nachten  heen-gedrongen, 
de  vreugd  van  de  eenig-eeuw'ge  zonne  hebt  gezongen, 
draagt  ge  de  rust  niet  meer  van  de'  een'gen  zonne-schijn?" 

—  Maar  ik  ben  moé :   'k  wou  in  uw  woorden  slapen  .  . . 

—  »Mijn  loome  bloem  in  avond-water;  o  mijn  kind;... 
ik  zal  u  sussen;  gij  zult  rusten;  gij  zult  slapen, 

gij,  die  de  Liefde  draagt  die  niemand  heeft  bemind." 
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KOORTS-DEUN. 

't  Is  triestig  dat  het  regent  in  den  herfst, 

dat  het  moe  regent  in  den  herfst,  daar-buiten. 

—  En  wat  de  bloemen  wégen  in  den  herfst; 

—  en  de  oude  regen  lekend  langs  de  ruiten  . . . 

Zwaai-stil  staan  grauwe  boomen  in  het  grijs, 
de  goede  sidder-boomen,  ritsel-weenend; 

—  en  't  is  de  wind,  en  't  is  een  lamme  wijs 
van  kreun-gezang  in  snakke  tonen  stenend  . . . 

—  Nu  moest  me  komen  de  oude  drentel-tred, 
nu  moest  me  't  oude  vreê-beeldje  gaan  komen, 
mijn  grijs  goed  troost-moedertje  om  't  diepe  bed 
waar  zich  de  warme  koorts  een  licht  dierf  droomen, 
en  't  wegend  wee  in  leede  tranen  berst . .  . 

...  't  Is  triestig  dat  mijn  droefheid  thans  moest  komen, 
en  loomen  in  't  atone  van  de  boomen ; 

—  't  is  triestig  dat  het  régent  in  den  herfst . . . 
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Grezichten  mijner  dood,  ik  draag  in  mij 

de  klare  blikken  van  uw  teedre  heerschappij, 

en  't  warme  streelen  van  uw  glijdende  gewaden  . . . 

Ik  ken  u  niet,  maar  ben  in  u  verblijd, 

want  gij  blijft  jeugdig  door  de  tijden,  en  de  tijd 

breidt  om  uw  haren  heen  de  zachtste  dageraden. 

Ik  min  u.  Ge  zijt  mijn;  ik  leef,  ik  leef  van  u, 
gij,  die  mijn  dagen  als  een  bed  spreidt,  en  zoo  luw 
de'  aêm  van  uw  nadering  laat  waren  om  mijn  slapen 
—  Ik  wilde  rusten ;  maar  ik  zie  uw  oogen  staan 
zóo  onbegrepen-goed  met  droeve  vreugd  belaên 
dat  ik  voor  eeuwig  in  uw  vrede  nu  wou  slapen  . . . 
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Gij  komt.  Ge  zijt  de  beelden  van  mijn  zachte  dood  . 
Hoe  jong  ge  zijt!  Ik  zie  hoe  zich  uw  mond  ontsloot 
voor  't  simpel  woord  dat  deze  nieuwe  vrede  beidde . 
Ik  ben  zoo  licht.  Ik  ben  een  knaap  die  needrig  gaat 
in  't  zoete  wenken  van  uw  goelijk  wijzen  raad; 
en  mijne  nieuwe  jeugd  die  ademt  aan  uw  zijde. 
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VENUS  EN  ADONIS, 

(TUSSCHEN-ZANG). 


ADONIS. 

Deze  avond  is  gelijk  een  stil  verlicht  paleis, 

o  wondre  vrouw,  in  't  trage  schaüwe-gaan  der  boomen . . . 

—  Ik  ben  beklemd  in  vreemden  slaap,  hoor  gaan  en  komen 

uw  stem,  o  vrouw,  gelijk  een  sussend-zoete  wijs 

die  ik  eens  hoorde  in  vader's  tuinen,  grijs  van  peis . . . 

VENUS. 

Adonis,  uw  effen  haren  zijn  als  zaeht-neigende  bronnen.  — 
Ik  weet  niet  hoe  mijn  mond  uw  teer  lijf  streelen  moet... 
De  avond  is  wijd  . . .  Ontwaak,  en  toon  den  doffen  gloed 
van  uw  jonge  oogen,  goude'  als  mat-gedoofde  zonnen.  — 
Ik  weet  niet  hoe  mijn  hand  uw  leden  streelen  zal, 
Adonis . . . 

ADONIS. 

Een  ver,  stil  lied,  in  't  vaderlijke  vrede-dal; 

het  wast,  en  sterft,  in  smaehtend-stille  en  hel're  klanken . . . 
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— Vrouw,  ge  zijt  vreemd;  ik  vind  u  vreemd.  Als  roze-ranken 
om  jonge  boomen,  zijn  uw  woorden  om  mijn  hoofd 
met  kleine  blijde  wonden  . ..  Was  het  waar?  'k  Geloofd' 
in  vreemden  slaap  dat  mijne  moeder  zacht  me  streelde... 
Ik  slaap  vreemd  . . . 

VENUS. 

—  De  avond  is  groot  van  ongeweten  liefde-weelde, 

nu  dat  mijn  lijf  dit  jonge  lijf  beminnen  gaat.  — 

Adonis,  als  een  rechte  bloem  is  uw  gelaat, 

en  stille  vruchten  voor  mijn  mond  zijn  uwe  leden  . . . 

Ik  wou  de  nieuwe  blijheid  uwer  liefde  lijden, 

o  lieve  Adonis,  die  uwe  oogen  open  laat 

als  schemeringen  naar  een  liefde-dageraad, 

o  mijn  Adonis,  die  ik  móet..  .  die  'k  wóu  beminnen, 

ó  Adonis  . . . 
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ADONIS. 

—  Ik  weet  niet,  hoe  uw  woord  in  mij  doet  angst  beginnen, 
vrouw,  daar  'k  u  niet  versta . .  .  Deze  avond  is 

gelijk  een  stervens-huis,  hoog-stil  in  treurenis  . . . 
Zóo  wist  ik  huizen,  en  de  vrouwen  hadden  tranen 
in  zwijgend  oog,  —  en  ik  was  vreemd  als  thans. 

VENUS. 

o  Wanen, 
Adonis,  wanen  dat  we  zijn  in  eeuwigheid 
de  éenige  liefde,  lijk  gij  de  éen'ge  lievling  zijt, 
en  dat  we  heel  den  Tijd  in  onzerf  min  doorbranden. 

—  Adonis,  vlij  mijn  slapen,  vlij  mijn  handen; 
Adonis,  raak  mij  aan;  ik  word  gelijk  een  groot  vuur. .  . 

ADONIS. 

Vrouw,  vrouw,  gij  maakt  mij  bang . . . 
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VENUS. 

—  Het  schravend  uur 

is  loom  van  al  het  bloed  dat  liefde-menschen  droegen 
in  zware  slagen  die  door  hunne  borsten  ploegen 
als  groote  mokers.  —  ...  o  Adonis,  voelt  ge  niet 
hoe  'k,  zonder  uwe  min,  bezwijk;  hoe  't  leven  vliedt 
van  haar  die  mensch  werd  om  te  minnen  als  de  goden?. 
Adonis . . . 

adonis: 

Vrouw,  ik  ben  zeer  bang . . . 

VENUS. 

Zie  hoe  mijn  lijf  u  wacht  en  trilt  op  koele  zoden; 

—  en  deze  nacht  zal  zijn  als  de'  éérsten  liefde-nacht. 

—  Kom,  mijn  Adonis,  wijd  is  de  avond,  en  de  pracht 
van  al  de  zomer-dagen  rust  in  deze  schonken. 
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Gij  zult  gelukkig  zijn,  Adonis,  stil  gezonken 

in  dezen  schoot,  Adonis,  die  uw  min  verbeidt 

en  lijdt  van  sneller  drift  en  noest-brandend  verbeiden 

—  Adonis,  leg  uw  hande'  op  mijne  heete  zijden 

en  voel  hoe  ik  u  hebben  móet . . . 

ADONIS. 

o  Vrouw,  ik  ben  zoo  bang . . . 

VENUS. 

Zie,  ik  gevoel  hoe  ik  moet  sterve'  in  mensche-dood 
als  gij  niet  zijt  van  mij,  Adonis,  o  mijn  lijden  . . . 
o  Kom,  ik  móet  u  hebben,  'k  móet  u . . . 

ADONIS. 

Vrouw,  vrouw,  zijt  gij  de  Dood? 
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VERZEN  AAN  EENE  VROUW. 


(jij  die  gebaard  hebt,  en  in  moeder-smart  gestaan, 
hoe  ben  ik  als  een  tuin  voor  uw  gepijnd  verlangen? 
Hoe  gaat  ge  in  barre  hoop,  hoe  draagt  ge  onvruchtbren  waan . 
en  heeft  uw  liefde  een  liefde  om  mijn  gelaat  gehangen?. . . 

Al  slaat  in  mijn  moe  hoofd  uw  zware  zomer-geur, 
vergeefs  zult  ge,  als  een  roos,  uw  adem  mijwaarts  keeren ; 
want,  ben  ik  uw  door  al  de  macht  van  uw  begeeren, 
gij  kunt  niet  mij  zijn.  daar  'k  om  eigen  liefde  treur. 
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Wees  stil;  kunt  ge  niet  zijn  gelijk  een  moeder  is?... 
Uw  mond  is  als  een  beek  voor  duizend  kinder-vragen . . . 
De  bijen  zingen  bij  uw  diepste  treurenis; 
en  —  heb  ik  niet,  als  gij,  mijn  glimlach  móe  gedragen? 

Wees  als  een  goede  vrouw  en  die  geen  vreugde  wensch'. 
Zal  'k  u  beminnen?  —  God  die  zal  mijn  dagen  leiden .. . 
Wees  stil.  De  hoogste  liefde  is  stilte.  —  En  wees  een  mensch 
gelijk  een  mensch  die  lijdt,  gelate'  om  meerder  lijden. 
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Wat  baat  het  aan  den  dag  dat  ik  beminnen  mocht? 
—  De  erinn'ring  is  een  licht  in  laaie  zomer-landen . . . 
Heb  ik  geleden?  Zie:  ik  heb  mijn  leed  door-wrocht, 
en  geene  roos  is  schoon  als  deze  noeste  handen. 

Ik  heb  mijn  smart  gemaakt  een  zwaren  zomer-zang. 
Ben  ik  niet  blijde?  —  ik  heb  toch  ook  mijn  pijn  geleden 
Wees  vredig,  o  mijn  vrouw,  en  wisch  op  iedre  wang 
de  leede  en  teedre  traan  die  trage  heeft  gegleden. 
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Ihans  zijt  ge  beter,  daar  ge  vredig  zijt,  en  kuisch, 
gelijk  de  dorpel  van  een  frisch  en  duister  huis. 
En  zijn  uw  oogen  droef,  zij  hebben  klaar  gesproken: 
ik  heb  de  doornen  van  uw  liefde-boom  gebroken  . . . 

—  Zóo  is  het  goed,  dat  ge  in  mijn  kalleme  armen  rust. 
Een   nieuwe  lent  kan  thans  om  uw  gebaren  groenen  . . . 
En  zoo  ge  nóg  mijn  mond,  herdénken-lievend,  kust: 
gij  kust  een  schoone  dood,  de  zoon  van  onze  zoenen. 
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Ik  zal  u  niet  beminnen, 
gij,  die  in  vreê-gewaad 
voorbij  mijn  torve  zinnen 
langs-heen  mijn  leven  gaat. 

Ik  zie  uw  rustige  oogen, 
en  'k  weet  hoe  góéd  ge  zijt: 
uw  teederheid,  gebogen 
over  mijne  eenzaamheid. 

En  'k  heb  u  niets  verborgen 
van  blijheid,  drift  en  leed, 
en  hoe  uw  plegend  zorgen 
me  in  stilte  weenen  deed. 

Maar  —  'k  zal  u  niet  beminnen 
met  brandend  hart  en  brein; 
ik  wil  u  niet  beminnen: 
ik  wil  gelukkig  zijn. 
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Als,  bij  moe-tanend  avond-lichten, 
angst  daalt  in  onze  aanwezigheid, 
zijt  gij  't,  die  voor  ons  aangezichten 
de  vree  der  avond-lampe  breidt. 

Wij  zitten,  en  ons  leden  wegen, 
zwaar  van  stil-naêre  dage-dood; 
gij  hebt  zacht  woorden  die  verplegen, 
en  breekt  het  vredige  avond-brood. 

En  wij,  die  uwe  gaven  eten, 
wij  rusten  in  uw  blijden  haard, 
en  zien,  ons  leed  bijna  vergeten, 
uw  hand  die  stil  de  kruimels  gaart; 

en  slapen  in  uw  teêre  zorgen, 
en  raden  niet  hoe,  troost-gewijd, 
gij,  voor  u-zelf  misschien  verborgen, 
van  lijde'  een  béetre  liefde  zijt. 
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VERZEN  AAN  DE  TERUG-KEERENDE. 


October  draagt  in  vree  wie  sober  heeft  genoten 

de  zomer-vruchte',  in  lustelooze  rustigheid. 

Maar  ik,  wiens  dagen  als  een  vlucht  van  vooglen  vloten, 

steeds  onvoldaan,  naar  u  die  de  een'ge  Zomer  zijt, 

mij  heeft  de  rille  Herfst  zijn  wrangsten  wijn  gegoten  . . . 

Zult  ge  thans  keeren?...  Mijn  bezweren  is  te  moe 
dat  het  de  laatste  reize  om  uwe  liefde  doe. 
—  Misschien,  misschien?...  Ik  voel  in  mij  den  tróostbezinken 
dat  beiden  wij  misschien,  gesluierd,  de  oogen  toe, 
denzelfden  schrampren  wijn  terzelfde  schale  drinken. 
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Wees  niet  de  schroom'ge  die,  in  loomer  avond-komen, 
herdenken  zwijgen  doet; 

ben  ik  de  pleger  niet  die  met  zijn  eigen  droomen 
zijn  eigen  treurnis  voedt? 

—  Treed  nader,  zie  mij  aan,  en  hoe  mijn  oog,  gelaten, 
géén  liefde  vraagt,  o  kind; 

—  ik  heb  de  zeilen  van  't  verlangen  neêr-gelaten 
bij  liggende'  avond-wind  . . . 

En  weder  teeder  in  uw  deinend  over-peinzen 

van  ons  gescheiden  wee, 

zal  onz'  vereende  droom  misschien  ten  einder  deinzen 

der  zelfde  vrede-zee. 

Want,  kwam  nog,  wijlend,  in  uw  kommrend  oog  gegleden 
de  schaduw  van  mijn  vroeger  lied,  — 
draag  ik  dan,  rustig,  't  levend  leed  van  ons  verleden 
niet,  niet?  . . . 

Wees  niet  de  schroom'ge  . . . 
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(rij  kunt  niet  wijken;  en  ik  zie  uw  lippen  prijken 
glans-vochtig  als  een  vrucht  in  prillen  morgen-tijd  . . . 
Gaat  thans  niet,  schóone,  onze  aarzel-vrome  schuchterheid 
't  lach-teedre  doen  van  vreemde  kinderen  gelijken? 

—  o  Ween  niet  meer:  we  zullen  samen  treurig  zijn 
tot  ons  een  nieuwe  vreugde  in  stilte  moog'  genaken. 
En  hoop.  Misschien  wordt  ons  een  liefde-nieuw  festijn 
't  herdenken  dat  we  traan  aan  traan  gezamen  zullen  smaken. 
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Grij  zult  me  niet  meer  kennen,  die  me  kende' 


Noch  gij,  die  weet  hoe  'k  mijn  begeeren  wond  en  wendde 
om  uw  onachtzaam-reede  of  toeë  schoonheid,  'lijk 
een  welk'ge  winde  rankt  om  een  bezónden  eik; 
vreemde  geliefden  van  mijn  drift,  bestemde  vrouwen 
die  voert  in  uw  gelaat  't  verholen  merk  gehouwen 
dat  mijn  verlangen  brandde  uit  iedren  wrangen  blik; 
zware,  ongesmaakte  en  duistre  vruchten-pracht,  die  ik, 
droef-moede  beedlaar,  in  géén  avond-tuin  genaakte; 
o  menigvoud'ge  vrouw  die,  dicht-omwaadde  of  naakte, 
herinn'ring  aan  mijn  trots  of  mijn  begeerte  draagt, 
en  rilt  wellicht  bij  't  beeld  dat  ge  in  mijn  oogen  zaagt 
van  schrik  om  vreugde  en  nijd  om  ongeleden  pijnen; 
en  gij  die,  onbezeten-schoon,  in  u  voelt  schrijnen 
spijt  om  versmaadde,  zomer-rijpe  manlijkheid; 
vrouwen  die  zoenen-loom  of  bitter-wachtend  zijt, 
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nu  lamme  zomer  óp  naar  torven  herfst  wil  deinen, 
gij  zult  me  niet  meer  kennen,  vrouwen . . . 

Noch  gij,  noch  gij,  die  mij  bemint,  die  mij  bemint... 


Gij  weet  het,  o  mijn  vreemd  en  teeder-schromend  kind, 
en,  wetend  hoe  'k  mijn  vreugd  aan  andre  heb  geschonken, 
toch  treedt  uw  prille  zoen  bedeesd  mijn  lippen  naêr . . . 
—  Thans  zijn  mijn  leden,  in  hun  moeheid,  neer-gezonken  ; 
ik  zie  uw  rijpen  mond,  en  't  wegen  van  uw  haar, 
en  'k  min  u  nóg,  en  ween,  en  ril  u  te  beminnen, 
o  simpel-schoone  vrouw  die  ongeschonden  zijt, 
en  draagt  een  liefde  naar  mijn  moede  dierlijkheid 
en  zuivre  wanen  naar  mijn  schamper-matte  zinnen  . . . 

Gij  zult  me  niet  meer  kenne',  o  gij,  die  vroeger  waart 
de  stille  vlamme  in  vaderlijken  vrede-haard  . . . 
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Ik  ging:  daar  was  een  zón  voor  mijn  begoochelde  oogen; 
—  en  thans,  dat  mijn  gelaat,  behoond  en  bloed-bespogen, 
herdenkens-strak,  naar  oude  heerden  keeren  gaat, 
voelt  het  de  vlamme  nauw  die  stil  het  tegen-slaat. 
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Ik  hoor  de  nacht  die  nader-zijgt,  — 

en  beider  zwijgen  . . . 

Ik  voel  uw  hoofd  naar  mij  geneigd, 

—  zal  't  mijne  neigen? 

Uw  aangezicht  is  vreemdlijk  stil 
in  ?t  schemer-leven  . . . 
Ik  zie  het  laatste  dag-geril 
in  de  avond-dreven. 

9 

—  Is  dit  een  einde  of  een  begin? . . . 
Uw  handen  glanzen; 

uw  blik  is  als  violen  in 
verslenste  kranzen  . . . 

Ach,  is  ons  lijf  voor  eeuwig  moe, 

en  onze  zinnen  ?  . . . 

Mij  faalt  de  kracht,  te  zeggen  hoe 

'k  u  durf  beminnen. 
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Met  weze  dan,  dat  ik  thans  weer  uw  lief  zal  wezen, 
o  spiegel  die  het  beeld  van  mijnen  glim-lach  draagt; 
en  dat  mijn  liefde,  in  schroom  naar  uwen  schijn  gerezen, 
met  vroegre  woorde'  uw  liefde  in  schaamlen  eerbied  vraagt, 

—  meelijdend  om  haar-zelf,  zóo  als  een  vooglaar  waagt 
met  suizend  fluite'  een  kranken  vogel  te  genezen  . . . 

Ik  ben  gewond;  ik  heb  een  wonde,  en  die  nog  bloedt, 
en  die  ik  thans  in  liefde  om  uw  geluk  wou  dragen  . . . 

—  Ik  weze  uw  lief,  gij  die  geduldig  zijt,  en  goed 

dat  gij  mijn  vreemden  waan  met  eigen  waan  wilt  schragen, 

—  meelijdend  om  de  vooglaars  die  't  genezen  wagen, 
met  zoet  gefluit,  van  't  vogelken  dat  sterven  moet. 
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Wat  deert  me  nieuwe  liefdes-tijd; 
wat  deren  waan'ge  dagen? 
'k  Heb  mij  in  bedden  neêr-geleid 
waar  vreemde  dooden  lagen  . . . 

Wat  schade  aan  hergenoten  waan? 
Misschien  zal  ik  vergeten 
hoe  doornen  langs  een  liefde-laan 
mijn  lede'  aan  stukken  reeten  . . . 

—  Ik  ben  zoo  blij,  ik  ben  vreemd  blij, 

te  kunnen  stil  geloóven 

in  nieuw-aanblazend  min-getij 

door  oud-gekende  hoven. 
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DE  MOEDER  EN  DE  ZOON. 


DE    MOEDER. 

Ik  draag  u  aan  mijn  hart,  al  ben  ik  jaren-zwaar. 
Voelt  ge  mijn  adem  als  een  vlamken  op  uw  haar?. . . 

DE   ZOON. 

Ach,  zwijg:  ge  zijt  een  vrouw  langs  leêge  levens-straten. 

DE   MOEDER. 

Hoe,  heb  ik  niet  mijn  zoen  op  uw  gelaat  gelaten? 

DE   ZOON. 

Uw  zoen  is  op  mijn  mond  gelijk  mijn  tranen:  zout.. 

DE   MOEDER. 

Mijn  zoon,  mijn  zoon;  ik  ben  voor  u  als  duister  goud. 
Ziet  ge  me  niet,  om  u  zoo  troostloos-droef  te  wanen? 
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DE   ZOON. 

Mijn  moeder,  'k  zie  u  vreemd  in  't  licht  van  mijne  tranen . . . 

DE   MOEDER. 

Bemint  ge  mij  dan  niet,  mijn  kind?...  Zie  hoe  ge  leeft 

in  iedren  tragen  traan  die  in  mijne  oogen  beeft. 

Ziet  ge  niet  heel  uw  leve'  in  mijn  grijze  oogen  leven? 

DE   ZOON. 

Neen.  arme  moeder  . . . 

DE   MOEDER. 

Noch  uw  wónder-dolste  daên 
die  vredig  als  een  herfst  over  mijn  lippen  gaan, 
mijn  zoon? 

DE  ZOON. 

Ik  heb  mijn  wil  een  harder  beeld  gegeven; 
een  andre  vrouwe  leeft  voor  mijne  onsterflijkheid  . .  . 
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Des  ben  ik  droef,  o  vrouw  die  mijne  moeder  zijt. 
Kan  ik  nog  de'  uwen  zijn? 

DE   MOEDER. 

Helaas,  de  schoone  dagen 
om  uwe  liefde  en  vreugde  in  deemoed  stil  gedragen ; . . . 
—  en  thans,  in  uwe  aanwezigheid,  zoo  gansch  alléén  . . . 
Ziet  ge  niet  dat  ik  ween? 

DE   ZOON. 

. . .  Ziet  ge  niet  dat  ik  ween  ? 
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ZEVEN  GEBEDEN. 


De  oude  getouwen,  en  de  smidse  in  blij  bedrijf, 

en  't  zingend  visschers-lied  in  de  arme  Leie-dorpen  . . . 

—  God,  ben  ik  uit  den  kreis  van  uw  gena  geworpen, 
dat  ik  zoo  eenzaam  bij  de  vree  dier  needren  blijf? 

—  De  avond,  gelaat  van  rust  aan  mijnen  kus  gelaten, 
is  droef  der  treurnis  van  mijn  moede  dierlijkheid; 
en  't  schamel  brood,  o  God,  dat  mijne  dagen  aten, 
werd  buiten  't  plegen  van  uw  zegening  bereid. 

En  zwaarder  weegt  de  last  van  uw  bestaan  me,  en  lóomer 
in  de  oogen  't  beeld  van  die  in  vredig  werken  staan  .  . . 
— Deschromplemenschen  gaan  naar  'teinde  van denZomer; 
ik  ben  de  vreemdeling  die  naar  den  Herfst  moet  gaan. 
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-Keer  niet  uw  oog  van  wie  ge  in  vrede  leven  liet. 
God,  die  mijn  dage'  eens  wilde  als  spiegel-stille  meren, 
met  glans-getaanden  gang  van  dage-  en  avond-keeren 
en  de  enkle  rimpling  van  een  simpel-aadmend  lied; 
gij,  die  me  in  vrede  lijden  liet,  zóo  dat  niet  éene 
haar  weenen  dragen  kwam  naar  mijn  verholen  weenen 
ten  veil'gen  vijver  van  mijn  lijdzaam-zacht  verdriet; 

gij,  die  ik  lief  kreeg  om  uw  teeder-troostend  zwijgen, 

o  God,  die  om  mijn  aangezicht  uw  liefde  neigen 

en  in  mijn  handen  uw  geweten  wegen  deed; 

gij,  die  'k  mocht  vinden  met  uw  oogen  in  mijn  oogen, 

Vader,  als  de  oude  pijn  ter  schoot  van  uw  meêdoogen, 

en  't  moede  denken  in  uw  zoet  verplegen  wogen, 

en  op  uw  gode-mond  de  woorden  van  mijn  leed  . . . 
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Keer  niet  uw  oog,  keer  niet  uw  zegen  van  mijn  zegen . . . 
—  Als  de  arme  hoere,  die,  in  't  maffe  bed  gezegen, 
haar  geilheid  biedt  en  om  haar  schamper  leven  lacht, 
maar  —  in  den  koppig-loome'  en  langen  liefde-nacht 
van  lammen  drift  en  bitter-goor  gezoen  bezeten,  — 
de  slechtheid  van  haar  vleesch  en  smaadlijk  lijf  vergeten, 
eenvoudig  als  een  vrouw  de  ontvangenisse  wacht: 

zóo  wacht  mijn  weiflend  meê-geleef$  dat  uw  genade, 
sidderend  als  een  nieuwe  beek,  mijn  geest  door-wade, 
o  God  die  in  uw  daên  als  duizend  beken  zijt . . . 
Wij  zijn,  die  wachten,  van  verlangen  ongenezen, 
dat,  louter  rijzend,  en  het  wezen  in  uw  wezen, 
óns  passie  uwe  rust  in  de  oogen  moge  lezen, 
en  't  weten  van  óns  eeuwigheid,  uw  eeuwigheid. 
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Zegen  deze'  avond.  God :  ons  handen  rusten ; 
en,  kenden  onze  leden  't  kleed  der  vreemdste  lusten 
en  ons  verlangen  't  pad  van  de'  ongewóonsten  waan : 
thans  zijn  onze  oogen  moede  als  van  wie  sterven  gaan.. 

—  Stil-wegend  staat  uw  leve'  op  de  onbewogen  blaên; 
om  iedren  boom-gaard  gaat  de  vrede  van  uwe  oogen; 
en  wij,  die  elke  vrucht  in  onze  handen  wogen 

en  lachten,  zijn  als  vreemdelingen,  die  gebogen 
onder  uw  vrede  en  't  leven  uwer  oogen  staan  . .  . 

Zegen  deze'  avond,  God ...  In  iedre  voren 

laat  het  gebaar  van  uw  meêdoogen  rustig  zaad; 

uit  uwe  liefde  is  kalm  een  rozen-meer  geboren; 

uwe  genade  laat  de  zon  meewarig  gloren ; 

en  in  mijne  oogen  brandt  de  vree  van  uw  gelaat . . . 

—  En  wij  zijn  treurig,  God,  al  liet  ge  dalen 

om  de  oude  plooien  van  ons  wegend  drift-gewaad, 
zoeter  dan  ooit  een  liefde  om  ons  haar  teêrheid  laat, 
de  teêre  goedheid  van  uw  warende  avond-stralen  . . . 
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Zegen  deze'  avond;  zégen,  God.  Wij  zullen  zwijgen. 
—  Gelaten  en  verzoend  in  de  avond-zoete  dood, 
zal  onze  torve  zin  naar  uwen  boezem  zijgen 
gelijk  een  slaap-zwaar  kind  ten  zaal'gen  moeder-schoot. 
Zégen . . .  Uw  rust  zweeft,  zeegnend,  om  gebogen  twijgen, 
die  wiegen,  naar  de  slaap  der  vooglen  aadmend  gaat. 
Zégen  ...  De  zuivre  nacht  zal  om  ons  leven  stijgen, 
en  ü-waarts  de  eenzaamheid  van  onze  dagen  neigen, 
als  naar  een  dag  van  weelde  een  rust' ge  dageraad. 
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ijr  gaat  een  goede  beedlaar  langs  den  weg .  . . 

God,  ik  en  weet  niet  hoe  ik  zóo  kon  lijden, 

als  gij  wel  wist  dat  ik  déze*  avond  leven  mocht . . 

—  Zacht-wuivend  gaat  uw  liefde  door  de  weiden ; 
en  "k  voel  me  vredig,  wijl  ik  deze  woorden  zeg, 
onder  de  goedheid  van  de*  oneindig-stillen  locht. 
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Goedheid,  goedheid  gelijk  een  zuster  aan  mijn  zijde, 
hoe  heb  ik  u  verbeid,  —  die  ik  niet  vragen  dierf, 
sinds,kommrend  om  mijn  vreemd  bestaan,  mijn  vaderstierf, 
en  uw  gezoen,  o  lief,  mijn  doode  liefde  zeide . . . 

—  Maar  God  zal  mij  misschien  genadig  zijn,  genoeg 
voor  't  pover  horizontje  heil  dat  ik  hem  vroeg, 
en  góéd,  o  Goedheid,  voor  wie  moeizaam  en  bedrogen, 
wou  slapen  gaan  met  uw  gelaat  in  zijn  moede  oogen . . . 
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Ik  weet  niet  wat  ik  heb  gedaan, 
ik  weet  niet  wat  ik  heb  geleden, 
om  uit  de  huizen  van  't  verleden 
weer  naar  een  liefde-feest  te  gaan. 

—  Deze  avond  draagt  op  plane  vlerken 
het  wegen  van  een  milder  tijd; 

En  'k  voel  mijn  blijheid  in  me  sterken 
bij  't  staren  in  uw  teederheid. 

Ik  weet  me  zoo  beraden  rusten, 

o  schóone,  in  ons  veréenigd  zijn, 

en  vredig,  als  een  veegen  schijn 

op  't  aanschijn  van  verre  avond-kusten. 

—  En  God,  die  mij  misschien  begrijpt, 
die  om  mijn  weze'  uw  stem  liet  suizen, 
is  als  een  vrucht  die  in  me  rijpt... 

—  De  vlier-struik  geurt  naast  al  de  huizen 
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AVij  zullen  blijde  zijn  ...  De  boomen  blozen 

van  vruchten.  En  ons  hoofd  is  schoon  als  duizend  rozen, 

nu  we  overvloedig  zijn  van  zwenkend  zomer-bloed  . . . 

o  God,  Gód,  ik  en  kende  u  niet,  en  was  verloren ; 

maar  nu  ge  uw  adem  door  mijn  adem  deinen  doet, 

is  uw  gedaante  ménig-voud  in  mij  herboren, 

'lijk,  beken-veel  door  't  barstend  lente-land,  een  vloed. 

—  Ik  ben  geheel;  ik  wéét  u;  en  mijn  droomen 
zijn  gaanderijen  voor  uw  stem.  En  heel  mijn  lijf 
is  't  duizel-ruischend  huis  en  eindloos-wijd  verblijf 
waar  uwe  zomerheên  als  vaarten  vreugd  door  stroomen. 
Want  thans  is  zomer  zwaar  der  daden  uwer  Daad, 
en  'k  voel,  ik  die  gelukkig  ben,  hoe  door  de  boomen 
bremstig  uw  godlijk  sap  naar  bast  en  blaêren  slaat. 
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THANATOS  EN  DE  VREEMDELING. 

(EIND-ZANG). 


DE   VREEMDELING. 

Open  de  deur.  Ik  ben  een  vréemdling.  Ik  ben  móe . . . 
Al  is  uw  mond  gelijk  een  veege  wonde  toe, 
ik  zie  de  sleutels  in  uw  dor-gesloten  handen. 
Open  de  deur;  —  want  hij,  die  doolde  in  vreemde  landen, 
en  at  het  brood  van  lijde',  en  dronk  den  wrangen  wijn 
waarvan  de  liefde-dagen  droef  de  druiven  zijn ; 
wiens  lippen  d'  heeten  dorst  van  't  leven  drinken  dorsten  ; 
wiens  moeheid  vreugde  zocht  op  even-moede  borsten ; 
en  —  wien  de  nacht  thans  eindelijk  den  spiegel  bood 
waarin  zich  't  beeld  van  zijne  bitterheid  ontsloot ; 
hij,  met  de  pij  van  drift  en  treurigheid  omschorste, 
hij  staat  ter  deure,  o  Dood  . . . 

Was  het  uw  stem  niet  uit  de  holten,  uw  geschater 
dat  mijn  verwaandsten  lach  naar  uwe  lippen  riep ; 
niet  het  verglijdend  licht  van  uw  gelaat,  dat  sliep, 
diep,  toen  ik  peilend  staarde  in  't  lijdzaam-levend  water?. . . 
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—  Thans  ben  ik  moe:  ik  wéét  niet  meer  of  ik  u  zag; 
'k  herken  uw  voor-hoofd,  noch  het  galmen  van  uw  lach, 
noch,  door  den  nacht,  den  weg  waar  uw  verlokken  leidde . . . 
Ik  kom  tot  u  . . .  Ge  zult  me  uw  zorg  tot  bedde  spreiden, 
dat  ik  moog'  slapen  als  een  liefde-omademd  kind .  . . 
...  Gij  zwijgt? 

—  Ik  zie  uw  haar  gelijk  een  laag-gelaten  wind ; 
uw  glim-lach  als  een  houw  in  uw  gelaat  gewreten; 
en  de  onverschilligheid  van  uwe  luie  leden  . . . 
Beziet  ge  mij?  —  Ge  zijt  gelijk  een  aarden  beeld  . . . 


—  Hebt  gij  dan  niet  mijn  jeugd  reeds  met  uw  hoop  gestreeld, 
uw  hoop  die,  'lijk  de  water-lelie  in  haar  wone 
van  water,  't  dubbel  schoon  van  hare  bloem  komt  toonen, 
en  wijlt,  en  schooner  steeds  haar  puurheid  open-luikt, 
maar,  neigt  de  schaduw  van  den  avond,  neêre-duikt, 
en,  voor  wie  kijken  blijft,  nauw  weerschijn  van  haarwieglen 
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laat  blanken  onder  't  tanend  plein  der  water-spieglen, 
—  zoo  was  de  hoop  die,  kwijnend  kind,  ik  heb  gezien 
en  al  te  duldig-teeder  heb  bemind,  misschien  . . . 
Thans  ween  ik.  Want  ik  werd  een  man,  en  zag  u  dalen, 
hoop,  als  een  water-leel'  in  wadende  avond-stralen, 
hoop  op  jong  dood-gaan,  —  ik  die,  staande,  leven  moest 
in  mijne  driften,  met  in  't  hart  uw  grijns  geroest: 
een  masker  . . . 


—  En  tóen,  toen  zou  mijn  vader  sterven,  die  me  kende, 
en  zijne  dagen  gelijk  spannende  ossen  mende, 
en  mijne  dagen  zag  gelijk  een  jonge  zon 
boven  zijne  oogen,  blijde  om  't  breede  en  blijde  leven 
dat  iedren  morgen  aan  een  nieuwe  kim  begon 
waarheen  zijn  droomen,  door  de  bonkige  akkers,  dreven 
'lijk  spannende  ossen.  —  Ik,  die  al  zijn  hopen  droeg, 
ik  zag  zijn  daden  als  een  goede'  en  trouwen  ploeg 
voor  mijne  hande',  en  was  gelukkig  en  tevreden . . . 
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—  Zijn  vingren  hebben  nutteloos  het  hecht  gesneden; 
het  snijdend  ijzer  werd  vergeefs  in  vreugd  gesmeed ; 
en  vrüchtloos  de  oude  grond  door  blijden  wil  gekneed; 
hij  stierf. . .  En  ik,  die  't  mooi-beraamde  werk  moest  erven 
in  vreed'ge  sterkte,  ik  zag  zijn  zuivere  oogen  sterven, 
en  kon  niet  denken,  Dood,  hoe  gij  gekomen  waart . . . 


—  Helaas,  geen  ossen  heeft  mijn  wil  voor  't  juk  gepaard: 
geen  akker  lachte  in  't  flitsend  helmen  van  mijn  zweepen: 
ik  heb  het  leven  als  een  wijf  om  't  lijf  genepen, 
en  wie  me  kende,  heeft  mijn  laffen  drift  gekend  . . . 

Want,  als  een  ruiter,  die  de  sterkste  paarden  ment, 
lécht,  en  zijn  lachen  striemt  en  bijt  de  woeste  paarden 
die  trille'  en  steigrend  staan  tegen  de  gloe'nde  klaarte 
des  avonds,  die  zijn  brand  over  de  steden  breidt, 
en  blaakt  en  pal  blijft  in  zijn  bralle  oneindigheid, 
wijd  hijgend  door  het  zwaar  gebouw  der  wolk'ge  luchten. 
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over  het  needre  weven  van  de  steê-geruchten 
die  schuilen  in  de  schaüwen  van  het  hard  gelaai; 

—  zóo,  als  een  ruiter,  die  met  éenen  arrem-zwaai 

de  paarden  temt  en  ment,  en  lacht,  en  laat  den  steden 
het  snuivend  razen  van  zijn  grillig  willen  weten, 

—  maar,  is  't  begeeren  van  zijn  kokend  brein  voldaan, 
in  iedren  ader  't  haamren  van  zijn  dood  voelt  slaan, 
en,  lacht  hij  nóg,  zijn  lach  door  de'  ijlen  deun  moet  wringen 
die  stervens-diepten  door  zijn  holle  hersens  zingen: 

—  zóo,  als  een  ruiter,  heb  ik  't  leven  dóor-gemaakt . . . 


—  En  dan  heb  ik  de  diepe  en  dure  vreugd  gesmaakt 
van  uw  gelaat  dat  zweeg,  o  ziekte,  en  't  zalig  wegen 
van  uw  zorge',  o  vrome  zuster,  en  uw  zegen  . . . 
Waart  gij  niet  duister  in  uwe  oogen,  en  uw  lach 
gelijk  een  verre  vrouw  die  men  niet  minnen  mag?... 

—  o  't  Vreemd  en  teeder  lied  dat  heeft  mijn  mond  gezongen: 
een  avond,  waar  de  koortse'  als  zware  vruchten  hongen, 
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en  uw  gebaar  dat  maatlijk  vruchte-plukkend  ging 
en  om  mijn  haren  warme  vruchte-kransen  hing . . . 
Ik  druilde,  en  had  uw  aêm  op  mijn  gesloten  oogen 
naar  't  gaan  van  uw  gebaar,  en  naar  uw  armen  bogen 
boven  mijn  slape',  en  naar  het  deinen  van  uw  borst 
als  van  een  lief  die  schroomde  en  niet  te  zoenen  dorst . . . 

—  Zal  ik  om  de'  ouden  zoen  van  uw  zoet  plegen  vragen  ? 
Ik  heb  de  felle  kroon  van  eigen  wil  gedragen  .  . . 

Zal  'k  in  den  boom-gaard  van  uw  herfsten  wonen  gaan  ? 
'k  Heb  nijdig  in  het  woud  van  eigen  drift  gestaan, 
en,  ben  'k  alleen:  mijn  koppig  leven  zal  "t  niet  wagen 
te  weenen  om  een  leed  dat  niet  meer  wezen  mag  . . . 

—  De  erinn'ring  is  een  huis  in  stillen  zomer-dag : 
gordijnen  vóór  de  lage  rame',  en  rustig  lichten 
der  late  zon  in  de  ooge'  en  op  uw  aangezichte; 

gij  waart  mijn  zuster,  en  ik  was  een  heel  vreemd  kind. 
o  goede  ziekte  . . . 
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—  En  'k  leefde  eenzelvig-kalm  en  heb  eenvrouw  bemind . . 

Gelijk  twéé  vaarten  in  éen  avond-meer  gezonken, 

—  al  heeft  een  andre  dag  om  hun  gelaat  geblonken, 
hoewel  een  andre  zon  hun  beider  weze'  omvloot: 
Zij  zinken  in  denzelfde'  en  schoonen  avond-schoot, 
hun  waatren  parend,  die  van  beider  dag-gelaten 
den  glim-lach  of  de  lijdens-lijn  verglijden  laten 

in  de'  een'gen  vrede-blik  van  de'  een'gen  dage-dood ; . . 

—  o  mijne  vrouw,  gelijk  twéé  menschelijke  zangen 
in  andre  woorden  weene'  om  'tzelfde  moe  verlangen : 
zóo  liet  gescheiden  leve'  ons  éene  liefde  erlangen, 

en  heeft  eenzelfde  liefde  een  dübblen  waan  genood . . . 

Wij  kwamen,  en,  al  zijn  we  elkander  vreemd  gebleven. 

al  weet  mijn  leve'  alleen  den  schaduw  van  uw  leven, 
we  zijn  gezamen  naar  éen  vrede-meer  gegaan, 
en  zagen  aan  den  lucht  denzelfden  hemel  staan  . . . 
Helaas,  de  waan  heeft  dubble  liefde-loot  gescheiden; 
eenzelfde  vreugde  is  opgegroeid  tot  dubbel  lijden, 
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en,  hoe   we  elkander  minne',  'et  is  geen  liefde  meer . . . 

—  Gij  ziet  me,  o  mijne  vrouw,  en  zet  u  naast  me  neer, 
en  wilt  me  troosten?...  Neen,  't  herdenken  zingt  het  dóode: 
onz'  liefde  is  in  de  laatste  zee,  den  nacht,  gevloden . . . 

—  Gij  moet  niet  lachen,  domme  Dood,  zoo  'k  willig  leed: 
was  ik  de  leider  mijner  dade',  en,  wat  ik  deed, 

was  ze  niet  schoon,  toen  ik  haar  weer  zag,  in  haar  schromen? 

Ik  denk  aan  haar,  en  draag  de  krone  mijner  droomen: 

eenzelvig  koning,  die,  als  éenge  zekerheid, 

zijn  króne  draagt  die  hem  tot  eigen  koning  wijdt; 

en  —  'k  denk  aan  u,  o  Dood,  en  dat  mijn  duur  bezweren 

mijn  droomen  in  een  wijzer  slapen  moge  keeren, 

en  mijn  droeve  ure'  in  de  eeuwige  ure  van  den  tijd . . . 


—  Want  zie:  ik  sta  ter  deure,  o  Dood,  met  brandende  oogen, 
in  rillen  nacht  die  zwijgt  en  geene  sterren  voert. 
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Zie:  :k  heb  de  bittre  pij  om  "t  pijnlijk  hart  gesnoerd, 
en  de  aarde  heeft  het  bloed  van  stap  aan  stap  gezogen, 
en  'k  was  niet  bang  toen  ik  uw  grijnzen  heb  gezien . . . 
— Wilt  ge  nog  meer? — Mijn  lichaam  is  nog  schoon  misschien 
en  jong  genoeg,  dat  het  uw  geilheid  moog"  verblijden: 
ik  wil  uw  hoer  zijn,  —  want  ik  ben  te  moe  van  lijden 
dat  ik  als  vroeger  zinge  om  nieuwe  treurenis  .  . . 
—  Nochtans:  en  was  ik  niet  als  "t  zweerdig-werend  lisch, 
(ik  die  mijn  lijf  bied),  als  de  lisch-bloem  die  de  waarde 
van  hare  schoonheid  waart  in  scherpe  blaêre-zwaarden, 
en,tóontz;haarschoon:geenhanddie  hare  schoonheid  naakt? 
Zóo  was  ik,  —  thans  aan  ü:  onder  mijn  droefheid,  naakt 
voor  rt  kwijlend  reutien  van  uw  afgeleefd  behagen. 
Is  het  genoeg?  Ik  vraag  dat  ge  mijn  lijf  zoudt  vragen, 
en  mij  dan  rusten  laat  in  simpele  eeuwigheid . .  . 


Gij  zwijgt?  —  Open  de  deur  toch,  Dood!  Het  is  de  tijd 
dat  ik  moet  slapen  gaan  —  gelooft  ge  :t  niet?  —  daarboven. 
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Ik  leef  niet  meer;  'k  bemin  niet  meer,  noch  kan  gelóoven 
Zeg,  vindt  ge  zélf  niet  dat  het  tijd  wordt? 

THANATOS. 

—  Ach,  malle  jongen! 
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(Geëindigd  om   1903). 


DE  BOOM-GAARD  DER  VOGELEN 
EN  DER  VRUCHTEN. 


AAN  MIJNE  VROUW. 


(rij  spraakt :  >En  slaak  uw  vreugd,  noch  laat  uw  oogen  toe 
die  't  dralend  waren  van  uwe  oude  wanen  weren : 
de  reinste  dag  is  zwaar  van  avond-zwoel  begeeren, 
de  blijdste  nacht  verloomt  en  laat  u  morgen  móe.  — 

Leef  voort.  Neem  deze  Toorts :  ze  is  asch ;  ze  en  weegt ;  en  hoe 
uw  kommer  slenke  in  hoop,  of  hope  in  kommer  keere: 
en  merk  heur  smeule',hoe  't  druilt  in  duistren  of  vermeêren, 
maar  slaap  gerust,  gij  wien  'k  dees  schaamle  gave  doe. 

Ten  zoomre  van  uw  jaar,  ter  zonne  van  uwe  ure, 

ter  felle  laaie  van  uw  helste  levens-koorts 

en  zal  haar  vonke  in  u  meer  dan  uw  weren  duren . . . 

—  Maar  naêrt  de  herfst  die  de'avond  zeult:  o  Liefde-toorts, 
nietwaar,  nietwaar,  wanneer  hij  rilt  van  heulloos  denken, 
zal  brééd  uw  vlamme  zijn,  die  hem  te  mij  zal  wenken" ... 
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I. 


ERNSTIGE  LIEDEREN. 


(rekomen  met  een  zoeten  mond 
waar  kindsheid  heen  ons  zingen  zond 
als  blijde  bedelaren, 
was  onze  honger  goed  als  brood, 
en  zagen  we  in  terg-loozen  nood 
een  makker  onzer  jaren. 

Maar  't  leven  sloeg,  met  stille  speer, 
in  ieders  zijde  een  eigen  zeer. 
Wij  hebben  't  bloed  gezogen ; 
een  lach  heeft  onzen  smart  gekoeld; 

—  maar  w'  hebben  in  de  wond  gevoeld 
't  geraamte  van  onz'  logen  .  . . 

Aldus,  van  't  zinken  wél  bewust 
in  't  drab  van  onze'  onzaal'gen  lust, 
met  jammrig-nutlooze  armen : 
gaan  we  door  't  misten  onzer  jeugd, 

—  barmhartig  om  onz'  koele  vreugd 
en  lieflijk-wrang  erbarmen. 
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Ik  was  een  goeden  zoon  gelijk 
die,  in  zijn  vaders  vredig  rijk, 
met  zoeten  lach,  en  koninklijk, 
de  heerden  hoedde; 
—  thans  ben  ik  als  een  gast,  die  gaat 
met  strakken  ernst  in  zijn  gelaat, 
maar  wringend  onder  zijn  gewaad 
zijn  hart  ten  bloede. 

Ik  ben  niet  meer  het  ledikant 
waar  rusten  mocht  gerust  verstand 
en,  tusschen  zéekren  wetens-wand, 
zijn  leden  strekte, 
en  sliep  gelijk  een  slapend  kind, 
tot  lente-nieuwere  aandachts-wind, 
met  blijde  wenken,  wél-gezind 
zijn  waken  wekte  . . . 
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—  Mijn  dag  en  was  niet  oud  genoeg, 

mijn  hart  en  was  niet  koud  genoeg, 

dat  zwaar  de  vlij  me  twijfel-ploeg 

mijn  vree  niet  bréke  . . . 

Zoo  schijn  'k  (misschien  der  vréugd  bestemd) 

een  vrouw  die,  vreemder  angst  beklemd, 

oneindig  naait  haar  dooden-hemd 

steke  bij  steke. 

En  'k  naai  mijn  eigen  weifel-kleed, 

zorgvuldig  zoo  ?t  mijn  vreezen  sneed, 

volhardend:  tot  gelaten  leed 

ten  zoom  gerake, 

of  —  achterwarend-zoet  gelaat  — 

bij  onbegrepen  dageraad, 

met  onverwacht  en  blij  gewaad 

de  Liefde  nake. 
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De  vrouwen  die  ik  heb  gekend 
zijn  mij  voorbij-getreden 
als  zwaarden,  in  vaste  vuist  geklemd, 
die  bevriezenden  sneeuw  door-sneden. 

Hun  hoop,  hun  schoonheid  en  hun  schroom 
bleef  in  mijn  oog  geschreven  ; . . . 
—  maar  groeide  er  ooit  tot  in  den  boom 
wat  werd  in  bast  gedreven? 

Zoo  draag  *k,  —  mijn  eigen  vreugde  waard  - 
in  naderend  minnens-duister, 
mijn  ongenaakbare  min,  bewaard 
onder  scheuren-schoonen  kluister. 
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Geluk,  zoo  zedig  en  zoo  zeker, 
als  water  dat  in  glazen  beker 
zijn  zuivere  genuchte  vat: 
ik  heb  uw  goeden  dronk  genoten, 
en  't  heeft  door  mijne  leen  gevloten, 
als  van  wie  nooit  gedronken  had. 
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Mijn  oogen  wijd,  mijn  lippen  open, 
zijt  ge  in  mijn  aadren  stil  gedropen 
tot  de'allerlaatste',  en  besten  drop  .  . . 
Was  ik  de  dorst'ge  der  woestijnen? 
Want  zag  mijn  angst  uw  peerlen  schijnen, 
't  verblijde  hunkren  slurpte  ze  op. 

—  Thans,  moe  van  lusteloos  genieten, 
laat  ik  uw  vliede'  onachtzaam  vlieten 
en  wil  niet  meer  gelukkig  zijn. 
Ik  voel  u  naarstig  in  mij  branden, 
maar  gij  wordt  koorts  in  mijne  handen, 
en  uw  genuchten  worden  pijn. 
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Ik  moet  naar  andre  lustigheden: 
de  kalme  lichten  van  mijn  heden 
vermoeiden  mijn  verijlden  blik. 
De  kier  van  blijdren  smart  gaat  open 
o  man,  zat  aan  geluk  gezopen, 
gezel  van  rooder  vreugden:  ik! 
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Als  zwaal'wen  die,  bij  regen-weêr, 
in  schichtig  wieken,  heen  en  weer, 
hun  kriep-gefladder  laag  vergaêren ; 
als  vinken-moed,  wier  stervens-nood 
van  brandend-fellen  oogen-dood 
geen  bang-zwaar  zingen  kan  bedaren ; 

—  zoo  laat,  bij  schiete'  en  henen-vliên, 
de  zwaluw  goed  haar  kleuren  zien 
van  diepe  en  duistere  eêlsteen-verven ; 
zoo  klinkt  de  zang  een  jubel-zang 

der  vinken,  die  hun  levens-drang 

woest  stuiten  naar  hun  naadrend  sterven 

o  kelen,  die  uw  dood  verbeidt; 

o  schoone  vlerken  die,  gespreid 

en  lage,  uw  sier'gen  boog  komt  toonen, 

maar  nakend  onweer  raden  laat: 

—  o  mijn  gezang,  zoo  zijt  ge,  en  slaat 
uw  onheil  toe  de  schoonste  tonen  . . . 
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Gij  gaat,  maar  torst  de  beelde'  alléén 
—  rijk,  diep,  en  duister  —  van  geween, 
maar  niet  wat  moog'  geluk  bereiden; 
gij  slaat,  en  staakt,  en  weder-slaat, 
als  waart  ge  een  god  in  's  zons  gelaat, 
maar  —  zult  geen  léven  om  u  breiden. 

o  Wankle  zange'  ...  —  En  toch,  en  toch, 

er  gisten  bronnen  in  u  nog; 

—■  maar  vlagen  wegen  op  uw  wieken; 

en,  hoe  ge  vloekt  uw  mond,  die  loog: 

uw  wil  sloot  al  te  zeer  uw  oog 

dat  't  open-ga  voor  't  morgen-krieken  . . . 

Maar  —  zwijge  uw  roode  kinder-mond; 
luik  uw  zwaar  oog,  en  nijp  de  wond 
ter  plaatse  waar  ze  't  meeste  bloedde . . . 
Wél  komt  een  dag,  —  éen  dag  misschien 
dat  gij,  voldaan,  't  geluk  zult  zien, 
en  uit  uw  zwijgen  't  heil  bevroeden. 
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DE  JONGSTE  SATER. 


De  trage  dagen  van  uw  tanig  vlak,  o  water, 
en  keeren,  noch  en  zien  de  nieuwe  dagen  niet, 
of  dragen  't  staren  van  mijne  ooge',  ik  jongste  Sater, 
en  deinen  van  mijn  adem-zwellend  avond-lied. 

Leef  ik  verloren,  —  hoe,  voor  de  eeuwigheên  geboren, 
mijn  bloode  leden  die  der  schoonste  goden  zijn,  — 
ik  heb  dees  welke  roze'  als  konings-kroon  gekoren, 
en  weet  geen  rooder  trots  dan  deze  doornen-pijn. 

Gelaten,  —  waar  de  vreugd  der  broederen  zou  wijken 
naar  slapend  droomen  onder  zwaar  geloovens-puin,  — 
ruilt  mijn  believen  voor  de  diepste  gode-rijken 
geen  éene  gif-bloem  van  deze'  effen  avond-tuin. 

Ik  heb  hier  elke  kruin  naar  eigen  beeld  gesneden; 
geen  vogel  zingt,  die  'k  niet  met  eigen  dulden  voed; 
en  heeft  een  menschen-heil  dees  lanen  ooit  betreden, 
geen  storen  wischte  d'harde  sporen  van  mijn  voet. 
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Hier  heeft  mijn  bittre  min  de  vlieten  scherp  gesneden, 
gelijk  het  liegen  van  een  schrillen  nimfen-lach 
wreed  perelt  door  de  breede  en  luste-looze  vrede, 
in  het  mid-dagen  van  een  schoonen  zomer-dag. 

Mijn  wil  en  ruilde  voor  geen  wankelend  verbazen 
noch  de  verrassing  van  een  vreugd,  zijn  wétens-moed. 
Zoo  weten  zorg  en  rust,  die  saêm  de  zaden  lazen, 
met  elk  ontwaken  't  kruid  dat  heden  bloeien  moet; 

en,  van  het  zware  en  schroeiens-wegend  juk  ontheven 
dat  iedre  passie-dag  op  andrens  schouders  drukt, 
snijd  ik  van  eiken  boom  den  bloesem  van  zijn  leven 
'dat  hij  mijn  leven  met  zijn  jonge  schoonheid  smukt. 

Dus  spant  mijn  eisch  den  peis  om  eigen  levens-lanen 
die  leiden  mijn  bestaan  naar  zijn  bevrediging; 
en,  breekt  de  dag  zijn  gril  in  de  ergerlijkste  orkanen, 
geen  donder  doet,  dat  ik  naar  lust  geen  stilte  en  zing' . . 
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—  En  toch...  hoe  mijne  vroede  daên  de  dage'  ontweken 
van  menschen-wake  en  lijdens-glure'  en  durend  wee: 
toch  leidt  me  de  avond  naar  de  zinderende  kreken 
waar  'k  huivren  hoor  den  zang  der  smartelijke  zee  . . . 

Ik,  die  mijn  onverschilligheid  naar  wil  mag  meten 
aan  't  driftelooze  en  grandioze  zonne-gaan ; 
ik,  die  mijn  eigen  beet  en  kende  geenr-  kreten; 
ik,  die  mijn  eigen  sarde  en  kende  geenen  traan; 

ik,  die  me-zelven  zag  een  voor-beeld  voor  mijn  eigen, 

—  hoe  'k  medelijdend  lachte  om  mijne  schamelheid,  — 
en  groef  met  trots  mijn  graf,  en  luisterde  in  mijn  zwijgen 
blij  naar  de  wijzen  van  den  zinkens-rijpen  Tijd; 

ik,  zwaar-bewuste  god,  te  licht  voor  't  mensche-leven 
dat  ik,  beducht,  maar  zeer  hoog-hartig,  buiten-sloot; 
die  al  wat  wies  om  mij  star-willend  heb  geweven 
in  't  schoonheids-kleed  van  mijn  onsterfelijken  dood; 
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ik  die  mijn  eigen  miek  mijn  eige:,  ik,  laatste  Sater 
die  buiten  de  natuur  zijn  pure  tuinen  snee: 

—  hoe  huiver  ik  bij  uw  gesuis,  o  schemer-water, 
dat  sleept  den  zinder-zang  der  barens-zware  Zee . . . 

—  De  barens-zware ! ...  Ik  schouder-schok  om  de  oude  logen 
van  haar  gedrochtelijke'  en  smart'gen  vruchten-vloed;.., 
maar  'k  ril  in  "t  tuig  van  mijn  hoog-moedig  ón-vermogen, 
en  geene  zonne  broeit  het  bloeien  van  mijn  bloed. 

Ik,  die  me-zelven  naar  de  zekerheid  kon  dragen 

dat  ik  volmaakte  vrede  uit  eigen  wezen  dronk: 

heur  klagen  leidt  mijn  schrijnend  zijn  naar  vroegre  vragen, 

en  "t  is  of  ik  opnieuw  in  oude  zonde  zonk. 

De  zonde,  o  Zee,  dat  ik,  geschape'  om  nieuwe  zonnen, 
misschien  aan  nieuw  geluk  mijn  naaglen  had  gescheurd, 
en.  —  de  akker  van  't  heelal  tot  nieuw  gewas  ontgonnen,  — 
mijn  bloed,  het  rijkste  voer,  de  landen  had  gekleurd; 
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de  zonde,  dat  een  mensche-vrouw  me  had  gegeven 
den  zweep-slag  van  mijn  schoon  om  hare  leelijkheid; 
de  zonde,  dat  een  zoen  mijn  droomen  had  gedreven 
naar  de  oer-daad  die  in  't  schaatren  van  een  kind  gedijt . . . 

De  zonde  ...  —  o  Zee,  o  Zee,  die  zingt  in  de  oude  kreken, 
mijn  lustloos-wreed  verlange'  en  kon  uw  stem  ontgaan; 
en  'k  voel  mijn  ijzren  hart  in  harde  slagen  breken 
bij  't  ebbend-vloedend  ebbend-vloedend  water-slaan, 

o  Hart !  Maar  zie  hoe  't  vreedzaam  hangt  aan  iedren  heester ; 
het  is  me  de  appel  die  hier  vreedzaam  beursenen  mag... 
Want  weet,  o  Zee:  ik  ben  mijn  eigen  levens-meester, 
en  al  uw  woelen  stort  bij  't  doelen  van  mijn  lach . .  . 

—  En  stil,  wees  stil:  gij  hebt  verwonderlijke  tuinen, 
o  Sater,  die  uw  drift  zorg-vuldig  hebt  gesnoeid. 
Gij  kent,  nietwaar,  geen  schooner  roos  dan  die  in  schuinen 
en  welkens-rottend  rooden  avond  heeft  gebloeid. 
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Gij  kent  u-zelven,  die  toch  zijt  uw  schoone  zelve; 
gij  weert  uw  kleed  van  'tvreemd-schakeerend  licht-geweef; 
gij  draagt  de  veü'ge  lamp  die  brandt  door  de  gewelven 
en  achter  u  de  schaduw  van  uw  beeltnis  dreef. 

Gij  hebt  u-zelf  gewrocht  naar  de  ijzeren  kurassen 
die  hebben  uw  gestalte  in  vasten  borg  gevat. 
Wat  baat  u  dan,  of  vloeden  naar  u  henen  wassen, 
gij  die  uw  vreeze'  aan  uw  metalen  wêer-stand  mat? 

Wat  baat  uw  harte-klop,  gij  die  hem  steeds  mocht  meten 
aan  eigen  dulde'  en  eigen  susse'  en  eigen  maat? 
De  zee  zal  geen  gelaat  zoo  glad  als  't  uwe  weten, 
o  gij,  de  meester  van  uw  strak  en  schoon  gelaat . . . 

Zoo  wees  dan  stil,  en  snijd  naar  goed-gemeten  fluiten 
het  lied  van  traag  en  goed-gekozen  wezens-web . . . 

—  o  God,  hoe  klotst  de  aleeuw'ge  zang  derZee  daar-buiten !... 

—  En  dat  ik  toch  een  Léve'  achter  mijn  leven  heb... 
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LIEFDE-ZANG. 


Zoo  gij  —  de  luie  laan  der  zomeren  verlaten, 

de  kudden  van  uw  lust  naar  laatren  stal  gemend, 

en  toé  de  vrede-deure'  en  stil  het  geerend  blaten, 

en  't  zorgen  voor  het  voer  der  morgenden  gelaten,  — 

de  dieper  vreugde  van  de  winter-landen  kent; 

zoo  gij  geen  liefde  zoekt  in  strakke  dag-gelaten, 

en  zelfs  geen  luistrend  oor  naar  duistre  nachten  wendt; 

zoo  gij  — wiergulz'ge  droom  zijn  weêr-glans  dacht  geboren 

ter  woel'ge  waatren  van  het  hevigst  levens-feest,  — 

thans  gaat,  gelaten  en  verlate'  in  zee,  verloren 

in  't  welvig-wadend  spel  waar  de  avond-bare'  in  gloren, 

en  uw  begoochling  aan  deze  éindloosheid  geneest, 

en  —  komt  geen  adem  't  staal  der  stillende  ebbe  storen,  — 

glim-lachend  in  uw  beeld  uw  eigen  broosheid  leest; 

zoo  gij  —  was  't  brein  nog  vol  van  wonderlijke  waken,  — 
uw  oog  naar  menschlijk-deinzende  einders  hebt  gekeerd, 
en  zaagt  met  wrangen  lach  de  nijd'ge  steden  blaken: 
wijl  uwe  lippen  de  ijdelheid  der  wanen  smaken, 
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voelt  ge  in  uw  hart  den  wrok  om  eigen  waan  vermeerd ; 
zoo  gij,  de  schaamte  van  uw  spijt  op  gloênde  kaken, 
zelfs  uit  uw  hart  de  wentelende  hopen  weert; 

zoo  gij  —  o  vrouw,  wier  vragen  van  geen  ijver  beven, 
en  die  geen  grooter  vreugd  dan  onbewustheid  vraagt,  — 
in  u  't  geheim  van  peilloos-schoon  genucht  voelt  streven, 
maar  zult  met  blijde  bitterheid  geen  leven  geven 
aan  de  verborgen  vrucht  die  ge  in  uw  zijden  draagt; 
en  met  den  striem  der  trots  uw  drift  hebt  uitgedreven, 
gelijk  een  zweep  de  bronst  uit  tuchtig'  hengsten  jaagt; 

en  zoo  ge,  zelfs  dien  trots  op  eigen  grond  verwonnen, 

niet  langer  in  het  huis  van  eigen-min  verwijlt, 

maar  —  eindlijk  't  wijze  werk  der  eeuwigheid  begonnen  — 

uw  dag  snijdt  tot  een  beeld  der  ménsche',  en  zéér  bezonnen, 

hem  over  't  vlakke  water  van  de  Tijden  keilt: 

—  kom  dan  tot  mijn  gelaat  dat  zag  in  véle  zonnen, 

en  thans  met  schampre  rust  de  diepste  nachten  peilt... 
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—  Mijn  kunde  is  't  koel  paleis  na  zwoele  zomer-lanen ; 
en,  —  ben  ik  goed  misschien  of  ben  ik  boos  wellicht,  — 
mijn  zekerheid  is  als  de  vree  die  na  de  orkanen 
gelijk  een  pelle,  recht  en  onbewogen  ligt. 
En  ziet  —  verzaad,  nietwaar?  —  uw  oog  geen  haat  er  tanen, 
noch  liefde,  noch  de  koorts  der  hunkrende  onvoldanen : 
zie  in  mijn  rustig  oog  den  smaad  om  ieder  licht. 

Mijn  lach  baant  u  't  genot  der  hechtste  duisterheden ; 
en,  draagt  ge  in  u  't  visioen  der  schoonste  schemering, 
gij  zult  naast  mij  den  eindlijk-rijpen  tuin  betreden 
waar  elke  beursene  waan  aan  eiken  heester  hing. 
Daar  zult  ge  rijzen  in  de  naaktheid  uwer  leden; 
en  breken  mogen  't  kolder  van  uw  star  verleden, 
en  zwaaien  naar  uw  eigen  wil  uw  levens-kling . . . 

Kom  in  mijn  huis,  en  zie  de  spiegellooze  zalen; 
geen  hoog-moed  die  zijn  leed  aan  eigen  beeld  verblijdt;  — 
en  zoo  de  waapnen  van  mijn  vroegren  drift  er  pralen, 
zij  flitsen  nog  alléén  in  duister  eigen-krijt. 
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Eet  naast  me  't  sterkend  alsem-kruid  der  dage-malen : 
ons  beider  eenzaamheid  gaat  doelloos  neder-dalen 
de  koele  treden  van  mijn  rijk:  vergetelheid. 

De  kelders  van  mijn  lust  dragen  geen  leêge  vaten, 
en  —  hoe  mijn  zatheid  ook  géén  ijdlen  drank  gebruik',  — 
welk  gode-wijn  moog'  stroomen  langs  de  levens-straten : 
hier  wacht  op  volheid  géén  weêrklinkend-holle  buik. 
Zoo  moogt  ge,  o  vrouw,  wijl  géene  liefde  yïi]  zal  baten, 
gerust  mijn'  zwarten  wijn  uw  jonge  druiven  laten, 
en  gieten  aan  mijn  last  uw  laatste  levens-kruik. 

Kom :  de  assche  van  den  haard  laat  geene  kool  nog  branden ; 
en  zoo  de  huivring  van  't  herdenken  dóór  u  gaat, 
wees  stil:  mijn  woordelooze  spot  heeft  zachte  handen, 
die  't  oude  wanen-kleed  om  uwe  schouders  slaat. 
—  Onze  onverschilligheid  zal  dwalen  langs  de  landen, 
tot  waar  het  zout  van  ongenaakbaar-schoone  stranden, 
bijtend,  voor  ons  moede  oog  de  Liefde  scheemren  laat. 
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DE  VOOR-SPELLING. 


HET  VERMOEDEN. 

Vijand  van  wie  bemint,  hoe  zijn  uw  trage  zorgen? 

DE   MAN. 

o  Zatte  bekers  van  mijn  leven! . . . 

HET  VERMOEDEN. 

En  uw  schijn? 

DE   MAN. 

Ik  wilde  voor  me-zelve'  een  dóoden  gód  te  zijn  . . . 

HET  VERMOEDEN. 

Maar  keert  uw  beeld  zijn  aanschijn  niet  naar  iedren  morgen? 

DE   MAN. 

Ik  voel  de  winden  die  me  telke  morgen  brengt, 

en  hoe  de  dag  mij  rafel-staêgen  regen  plengt, 

en  't  weenen  van  het  uur  door  mijne  moede  woorden, 

en  de  armoe  van  mijn  hande' . . . 
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HET   VERMOEDEN. 

En  hoe  de  beken  boorden 
door  't  droge  en  warme  land  dat  geene  rust  en  keni'? 

DE   MAN. 

Ik  heb  de  kudden  van  mijn  lust  ten  stal  gemend  .  .  . 

HET   VERMOEDEN. 

Onzinn'ge!  Zie:  gij  draagt  het  licht  van  alle  zonnen! 

DE   MAN. 

Neen,  rustelooze:  ik  heb  het  eindlijk  huis  gewonnen 
dat  't  vreemd  geluk  van  lusteloos  verwachten  geeft. 
Wars  van  mijn  leven,  ben  'k  die  van  't  verbeiden  leeft 
dat  nooit  geschiedt;  en  blijf,  bij  't  wijlen  zeer  gelaten, 
wachte'  op  't  bezoek  dat  't  leven  naar  zijn  doel  moog  lei'n... 
En  weze  het  de  Dood  .  .  . 

HET  VERMOEDEN. 

Het  zal  de  Liefde  zijn. 
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II. 


STILLE  ZANGEN. 


Dit  is  het  huis  dat  niemand  heeft  ontsloten; 
dit  is  het  venster  dat  géén  morgen  zag .  . . 
En  heeft  verdurend  wachte'  u  niet  verdroten : 
uw  lach  en  zag  den  schaduw  van  een  lach 
die,  blijheids-pijl,  waar'  door  mijn  oog  geschoten. 

Dit  is  de  tuin;  maar  gij  en  zaagt  er  niet 
dan  onverroerde  braam  de  roze'  om-strikken... 
En,  mat  mijn  lip  het  weven  van  een  lied: 
hebt  gij  gehoord  hoe  'k  met  voorzichtig  wikken 
de  woorden  weer,  te  schoon  voor  mijn  verdriet? 

Aldus,  —  gebeure  wat  er  moog'  gebeuren: 
ik  ben  de  held  die,  zat,  geen  daad  en  waagt . . . 
—  Wat  baten  glanzen  die  ten  einder  beuren 
wien,  helend  duistre  schatten,  niets  en  vraagt 
dan  veilig  zijn  binnen  gesloten  deuren? 
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Zoo  kent  mijn  ruischend  oor  alleen  't  geluid 
van  eigen  stem  weêr-kaatst  in  dichte  muren ; . 
—  al  lichten  voor  mijn  oog,  o  vreemde  bruid 
die  wachtend  zijt  in  duldig-duur  verduren, 
twee  tranen  van  uwe  oogen,  die  ge  sluit. 
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(rij  hebt  het  duistre  hart  der  al  te  roode  rozen, 
Geheime ;  —  en  de  oude  drift,  verdroomd  in  loom  getreur, 
herlevend,  beeft,  en  voelt  naar  nieuwe  rijpheid  blozen 
zijn  kruine,  huiver- waak  bij  de'  adem  van  uw  geur, 
o  Naadring; . . . 

—  en  wie  wijlt,  zijn  eigen  onbeluisterd, 
ten  heerd  waar,  grauw  bij  dage,  de  assche  roodt  alléén 
als  de  avond  in  zijn  zeule  ziele  drenzig  duistert, 

en  straalt  ter  trane  van  zijn  loochens-stoer  geween, 
o  Naadring; . . . 

—  hij,  de  torve,  hij,  de  liefde-looze 
die  traag  zijn'  wil  het  maal  der  bitterheên  bereidt, . . . 

Naadring  die  vleiïg  wijlt,  gelijk  dees  roode  roze 

die,  streels,  van  neige  rank  langs-heen  mijn  venster  vlijt... 
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Greduldig  als  een  dag  die  geene  daden  vraagt, 

maar  staêg  als  nachten  die  het  schoonste  denken  nooden; 

genadig  als  een  lach  die  f  elk  ontwaken  daagt, 

maar  treurend  als  de  zoen  die,  zoeler  mond  geboden, 

gebogen  over  werend  oog,  geen  naêdren  waagt; 

gelaten  en  gedoogd,  en  als  de  roos  verloren, 

die  loom  een  langen  zomer-nacht  u  tegen-geurt, 

en  kwijnt,  —  maar  uit  haar  eigen  zaad  ter  Lent'  herboren, 

een  nieuwen  avond  uw  genieten  toe-gebeurd, 

uw  weêre-zwoelre  droom  van  roken  zal  bekoren ; 

en  lijk  de  gulpe  wijns,  die  gul  Vergeten  schonk, 

ter  roode  zaal  der  over-dade'  u  toe-gestoken, 

uw  gulzig  lenge'  in  vonken  gierig  tegen-blonk, 

maar  —  uit-gewoeld  gejoel  en  brein-bezwarend  koken  — 

uw  hankren  vreézig  maakt  en  wijk  voor  nieuwen  dronk; 
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—  als  allen  troost  geweerde,  als  allen  twijfel  trouwe; 
gegeerd  als  einders  die  naar  't  buiten-maat'ge  gaan, 
maar  hém,  van  alle  reize  moé,  geméde';  —  o  Vrouwe, 
o  Vrouwe,  ik  denk  aan  u  als  in  een  liefde-waan, 
en  drale  huivrend,  bang  voor  vréugde  en  voor  berouwen. . 
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Uw  mond  en  lijkt  mijn  mond  dan  in  zijn  bitterheid; 

en,  durft  mijn  zorge  uw  zorge  nauw  in  de  oogen  turen, 

en  zie  'k  er  aarzel-vrome  en  drale  vréde-vuren, 

—  gelijk  dees  vuren  die  bij  laten  zomer-tijd 

te  langen  avond  laag  om  de  aêmlooze  aarde  duren  ? 

Zij  leggen  hunne  vlamme  en  voeren  't  scheemren  door 

de  dompe  vore  van  hun  troostelijke  gloor. 

En   wie  zijn  angst  vermeert  van  ?t  knagen  zijner  wake, 

hij  ziet,  hoe  zwartre  nacht,  te  heller  hunne  bake, 

en  blfjder  zal  de  morge'  een  nieuwen  moed  genaken . . . 

— Nóg  lijkt  uw  mond  mijn  mond  die  de  asch  derwanen  smaakt; 

uw  leugenloos  gelaat,  gelijk  mijn  schaamte  naakt, 

en  zal  van  blik  of  vrage  in  vreugd  mijn  kommer  keeren  . . . 

Maar  de  avond  die  verzoent  en  zoel  mijn  ziele  naakt, 

laat  troostend  in  uw  oog  de  vrede-vuren  meeren 

en  duister  rijpen  op  uw  mond  de  roos,  die  waakt. 
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Ik  ben  van  u,  die  —  heel  van  onbegrepen  vragen, 
de  lippen  duister-recht  van  ongenoten  dorst, 
en  duizel-ijl  het  brein  van  ongeraden  vlagen,  — 
mijn  hoofd  bereidt  gelijker  deinen  van  uw  borst . . . 

Mijn  oogen  tóe,  die,  vol  van  wonderlijke  waken, 
de  reis  me  toonen  naar  mijn  eigen  heerlijkheid, 
en  meten  uwe  zorg  ter  strakheid  uwer  kaken, 
noch  aan  uw  adem-zoelte  'et  zuchten  van  uw  spijt. 

—  Ik  raad  u  wél ;  maar,  al  te  moe  naar  't  leed  te  graven 
dat  diept  en  schicht  te  wijle  uit  kalm  uw  liefde-lied, 
vaart  mijn  betrouwe'  u  toe  gelijk  ter  olie-haven 
de  takel-wrakke  vloot  die  t'heure  hoede  vliedt . . . 

En  'k  ben  van  u,  als  wie  de  woeden  zijner  koortse 
der  bronne  draagt  en  voelt  ze  in  daad-macht  over-slaan : 
mijn  Kind,  die  neêre-dompt  uw  wapper-laaie  toortse 
dat  ik  de  mijne  alléén  der  vlam  bekwaam  nog  waan'. 
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Ik  heb  u  niet  dan  in  mijn  hart  geweten, 

o  beelden,  die  mijn  leven  liever  zijt 

dan  wat  ik,  smartelijke,  had  gewijd 

aan  't  Leven  dat  me  heeft  me-zelve'  ontreten. 

—  Zijt  ge  me  niet  als,  op  mijn  schoot  gezeten, 
een  kindje  dat  ik  susse,  wijl  het  schreit?... 

Ik  heb  u  niet  gekend,  dan  uit  mijn  eigen, 
dan  in  mijn  zijn  dat,  wranger  lust  gekneed, 
thans  in  zijn  diepsten  grond  het  vlechten  weet 
der  lieve  stemmen  van  zijn  schuchter  zwijgen. 

—  Zoo  lijkt  een  meisje  dat  bij  peerlen-rijgen 
de  boosheid  van  een  groot  verdriet  vergeet . . . 

En  'k  hadde  u  nooit  bevroed,  zoo  'k  niet,  ten  zoome 
van  't  levens-meer,  dat  waar'  mijn  graf  geweest, 
mijn  eigen  grijns  ten  spiegel  had  gevreesd, 
bij  't  kil  weêr-kaatsen  van  mijn  heetste  droomen. 
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—  Maar  thans,  o  beelden,  ken  ik  't  geerend  schromen 
van  wie  zijn  lot  in  eigen  peinzen  leest. 

Gij  zijt  mijn  heul.  Ik  heb  mijn  troost  gevonden, 

gij  die  mijn  dage'  in  betere  uren  deelt, 

o  grijze  beelden  om  een  vrouwe-beeld. 

Gij  gaat,  een  zoelende  adem,  om  de  sponde 

van  wie  't  geschrijn  der  zelf-gereten  wonde 

met  uwen  ernst  gelijk  een  pluime  streelt. 

Beelden  van  vrede,  aarzlende  liefde-beelden . . . 

—  En  ben  ik  bange  nog,  en  flappert  pijn 
zijn  laaie  soms  door  doovend-oud  geschrijn: 
ik  denk  aan  u,  ik  word  gerust,  o  weelde; 

'k  vermoede,  o  vrouw,  uw  min  die  vroede  heelde, 
en  'k  hoore  kindren,  die  mijn  kindren  zijn. 
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Wat  ben  ik,  dan  een  vogel  in  de  schemering?... 
Ik  ben  verliefd,  o  mijne  vriende',  en,  wijl  ik  zing, 
hoor  ik  den  avond-dauw  uit  zware  beuken  leken 
en,  dof  geplets,  de  rillend-diepe  stilte  breken  ; 
—  en  't  is  of  mijn  geluid  in  mijne  kele  breekt . . . 
Ben  ik  bedroefd  ?  —  Hoor  hoe  een  nachtegaalken  spreekt, 
mistroostig  en  gerust,  met  droeve'  en  staegen  ijver, 
gelijk  de  zang  van  dwalend-verren  schapen-drijver. 
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Wat  is  het  goed  aan  't  hart  van  zacht  verliefd  te  zijn, 
zijn  luimen  naar  een  verre'  of  naêren  lach  te  meten, 
en,  t'elken  avond  weer  het  kommer-brood  gegeten, 
weer  blij  te  mogen  rij  ze'  in  iedren  morgen-schijn, 
deed  nieuwe  liefde-lach  het  oude  leed  vergeten. 

Ik  weet  niet  wat  geluk  is;  maar  uw  schoon  gelaat 
is  kalm,  en  maakt  me  blijde,  en  doet  mijn  leden  rillen; 
—  en  'k  lach,  gelijk  een  kind  dat  door  een  water  waadt, 
en   vreemde  vreugde  in  de  oogen,  aarzelt,  in  den  killen 
en  ringlend-zilvren  vloed  die  zijne  voeten  baadt. 

Want  ik  bemin  u,  vrouw,  en  zoo  mijn  dralend  schromen 
slechts  de  oogen  toé  uw  tegen-lachen  is  genaakt, 
zoo  was  ik  als  een  kind  dat,  geerens-blij  gekomen 
naarglanz'ge  vruchten-prachtin  loomende  avond-boomen, 
beducht  om  zooveel  schoons,  geen  enkle  vrucht  en  raakt. 
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DE  BRUID  ZEGT: 

Hoe  wordt  mijn  lippe  week 
van  honig-smaak? 

—  't  Is  of  ?k  met  tanden-reek 
uw  tanden  raak  . . . 

Hoe  zijn  uw  oogen  klaar 
van  vreemden  schijn ! 
'k  Zie  er  me  lévens-waar 
spieglend  in  zijn  . . . 

'k  Hou  mijne  leden,  als 
ware  ik  beschaamd  . .  . 

—  Uw  adem,  om  mijn  hals, 
die  zoelig  aêmt . . . 

—  Is  het  een  lente-gloed 
die  dóór  me  gaat? 
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Hoe  toch  uw  strak  gelaat 
me  rillen  doet . . . 

. . .  'k  Voel  me  zoo  vreemd,  —  zoo  vreemd 

bevangen  zijn  . . . 

Uw  stille  stemme  fleemt 

als  zoeten  wijn. 
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HOOGERE  ZANGEN. 


Hoe  leven  in  mijn  oog,  bij  glanzen  en  verglijden, 

als  in  stil-lichtend  tin, 

uw  weifelende  beelde',  o  leven  en  o  lijden, 

en  gij,  o  min  . . . 

—  't  Zij   Lente,  peerle-klaar  met  nieuwe  zon  omhangen, 
teer  glimme-lacht, 

en  't  kerse-lippig  hoofdje  in  zoenen-reê  verlangen 
den  Zomer  wacht, 

en  reikt  naar  hem,  en,  liefde-ziek,  op  hooge  teenen 
te  langen  staat, 

tot  minne-moe  het  hoofdje  op  zijne  leen  zal  lenen 
en  slapen  gaat;  — 

—  't  Zij  de  verzadigd-zware  Zomer,  traag-gebarend, 
de  winden  weert, 

en,  voor  het  laatst  de  Lente  in  teederheid  aanstarend, 
den  rugge  keert; 
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en  keert  het  hoofd, en  keert  zijn  moede  en  smachtende  oogen. 
ter  andre  zij, 

naar  wie  zijn  lijf  met  nieuwe  laaie  heeft  bewogen, 
en  ernstig-blij, 

naar  wie  niet  lachend  is,  wier  schoudren  óver-wegen 
van  't  haar,  dat  glanst, 

en,  tredend,  voeten  wendt  in  cierlij k-schoon  bewegen  : 
de  Herfst,  die  danst; 

—  de  Herfst,  die  achter-over  buigt,  en  hare  vrachten 
van  vruchten  torst, 

en  driftloos  biedt,  waar  luikend  zijne  blikke'  om  lachten  : 
haar  naakte  borst;  — 

—  tot,  keerend,  waar  ze  te  eiken  keere  weêre-keerde, 
zij,  moede,  knielt, 

het  hoofd  ter  schoot  van  wie  bij  huiverenden  heerde 
star  spinne-wielt; 
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die  dekt  haar  toe,  en  met  haar  stille  liefde-woorden 
haar  drenzend  streelt: 

de  Winter,  die  het  spel  van  haar  gespelen  hoorde, 
en  't  niet  en  deelt . . . 

o  Mijne  ziele,  hoe,  bij  't  wentlen  der  getijden, 

einde  of  begin : 

hoe  leeft  uw  kenter-beeld,  o  leven  en  o  lijden, 

en  gij,  mijn  min; 

hoe  moet  ik  uwen  wil  gelijk  een  toortse  dragen 
door  droom  en  lied, 

koppige  bedelaars,  die  al  mijn  vreugde  vragen 
en  mijn  verdriet . . . 

—  Want  thans  dat  ik,  verliefd,  maar  wars  van  verder  hopen 
en  vroeger  spijt, 

mijn  denken  in  den  vliet  van  uw  gestreel  wou  doopen: 
Vergetelheid ; 
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vergetelheid,  om  wat  —  steeds  boorde-volle  beker  — 
't  Verleden  plengt; 

vergetelheid  om  't  leed,  verborgen  nog,  maar  zéker, 
dat  Morgen  brengt; 

vergetelheid,  'dat  ik  met  vréde-blik  aanschouwen 
en  minnen  moog', 

de  reizen  van  uw  schoone  liefde,  o  mijne  vrouwe, 
in  uw  rein  oog; 

de  droomen  van  uw  dag,  die,  rijk,  op  zonne-zeilen, 
niet  stille  staan, 

en  de  eedier  droomen  uwer  nachten,  die  verwijlen, 
en  treurig  gaan ; . . . 

—  thans  dat  ik,  zonder  dorst,  uw  laven  wou  genieten, 

o  gij  die  zijt 

de  schenker  die  de  Rust  onachtzaam-blij  laat  vlieten: 

Vergetelheid; 
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thans  draag  ik  nóg,  bij  schetteren  van  hoogst  verblijden, 

of  moeden  zin, 

uw  zwenkend  kenter-beeld,  o  leven  en  o  lijden, 

en  gij,  o  min,... 

—  tot  ik,  glimlachend-moe,  mijn  Twijfel  blij  zal  leggen, 
Liefde,  in  uw  schoot, 

en  dat  mijn  mond,  gezengd  door  Wee,  met  vréugd  zal  zeggen 
uw  Léve',  o  Dood. 
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Hoe  ben  ik  aan  me-zelf,  hoe  ben  ik  aan  't  verleden, 
hoe  ben  ik  aan  den  dag  die  morgen  komen  moet?. . . 
—  o  Leie,  uw  kalme  staat  van  zulke  rustigheden 
dat  hem,  die  vréde-vol  zijn  leven  heeft  geleden 
en  blijde,  uw  rust  het  hoofd  bekommerd  buigen  doet; 

dat  hij,  die  mint,  en  wien  verholen  tegen-lachten 

de  liefde-diepten  van  zijn  eigen  schoon  gelaat 

uit  spiegelen,  ontrustend-diep  als  zomer-nachten, 

— waart,  stil-weêrkaatst,  uw  klare  vaart  door  zijn  gedachten, 

beschaamd  en  bang  zijn  kleed  voor  de  eigen  oogen  slaat; 

dat  wie,  o  Leie,  —  in  vree  zijn  avond-brood  gegeten,  — 
in  de  armen  zijner  vrouw  zijn  vreugd  te  rusten  legt, 
en  slaapt,  en,  moede,  blijde  blijft,  —  maar  zoo  't  geweten 
in  hem  verbeeldt  uw  rustigheên,  nadenkend  zegt: 
>ik  heb  een  gróoter  vrede,  o  vrouw,  dan  gij  geweten"; 
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o  Leie,  dat  wie,  vroed,  de  laatste  reis  begint, 
geheeld  door  uwe  rust,  zijn  dood  blij  toe  zal  treden; 

—  uw  kalme  staat,  o  Leie,  en  uwe  rustigheden, 

en  't  woord  der  vrouw  die  'k  min  en  die  me  heeft  bemind, 
zijn  schóone  werklijkheên,  die  zacht  me  weenen  deden... 

—  Hoe  ben  ik  aan  me-zelve',  had  ik  me-zelf  gezeid 
in  levens-leegte  die  mijn  leven  kwam  bezwaren  . . . 
Maar  toen  'k,  —  bij  nieuw  geluk  mijn  oude  zorgen  kwijt,  — 
weer  ging  beminne',  en  dat,  bij  later  avond-klaren, 
mijn  riem  in  kringen-range'  uw  waatren  heeft  geleid, 

en  toen  we  uw  glanzig  vlak  in  duistre  voor  bevaarden, 

en  zagen  in  uw  schoot  de  stralen  rooden  zijn, 

en,  van  ons  varen  uit,  over  uw  waatren  waarde 

de  ronde  en  blauwe  schaüw  der  boomen,  van  de  gaarden 

die  schoon  van  ronde  boome'  en  gouden  zoden  zijn, 
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—  der  gaarden  die  uw  zoom  aan  beide  zij  becieren, 
wier  edelheid  haar  beeld  in  uwen  vaart  genaakt 

en  eigen  staatsie  in  uw  zuiverheid  bewaakt;  — 
toen  ik,  gelukkig  om  de  rijke  en  stille  vieren 
waar-van  de  wang  der  lieve,  in  liefde-beven,  blaakt', 

o  Leie,  heb  gevaard  langs  uwe  leie,  en  blijde, 
bezijden,  brave  paarde'  en  menschen  op  de  weiden, 
en  vóór  me,  't  schoone  hoofd  van  mijn  geliefde  zag, 

—  toen  heb  ik,  Leie,  niet  gedacht  aan  eigen  lijden, 
noch  aan  de  nuttelooze  schoonheid  van  mijn  lach  . . . 

—  En  dacht  ik  soms,  o  Leie,  aan  eenzaam-droef  verleden, 
ernstig  inééns,  gelijk  een  pril-gevoelig  kind 

dat,  moe  van  spelen,  zijne  moeder  weenend  vindt, 
en,  spijtig  om  zijn. eigen  vreugd,  zijn  weeke  leden 
om  haar  gebogen  leed,  angstig-beminnend,  windt; 
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en  doemde  in  mij  de  liefde  om  troostelijke  ziekte 
en  't  zware  zelf-geweven  kleed  van  vróegre  pijn, 
of  't  keelen  beelden-veld  van  vroeger  drift-festijn, 
wen,  brallend,  de  ijdelheid  in  mijn  gebaren  wiekte 
en  't  bitter-trotsch  genot  zich-zelve'  alléén  te  zijn; 

dan,  Leie,  in  zorg-gezeul  van  lastige  avond-gangen, 
ben  ik  naar  uwe  troost  en  medelij'n  gegaan; 
en  wat  mij  óver  woog  aan  koppig-moe  verlangen, 
heeft  zacht-aan  uit-geweend  in  de  overhandsche  fangen 
die  koeiers  om  uw  boorde'  elkander  tegen-slaan; 

—  en  'k  was  gelukkig,  daar  'k  in  uw  verglij'n,  zag  tanen 
dat  eigen  beeld,  dat  ik  voorheen  te  zoeken  plach; 
glimlachend-veilig  thans,  als  wie,  door  sidder-lanen 
terug  uit  raas-geweld  van  nachtelijke  orkanen, 
zijn  eigen  spiegelt  in  een  trouwen  liefde-lach . . . 
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En  denk  ik  aan  de  dagen  die  me  morgen  brengen, . . . 

—  maar  baat  of  deert  de  drank  en  smakelooze  spijs 
van  daaglijksch  leven,  wien  zich-zelven  blij  mag  plengen 
den  honig-wijn  van  vrouwe-liefde,  en,  simpel-wijs, 
met  eigen  liefde-brood  zijn  dagen  ziet  verlengen? 

En,  Leie,  gij  die  weet  of  ik  gelukkig  ben, 

moet  nieuwe  zorge  in  mij  om  nieuwe  lasten  kreunen?... 

—  Ik  hoor  een  zoet  geluid,  dat  "k  t'elken  morgen  ken, 
ten  tuine,  waar,  in  't  ril-geblaêrt  der  linde,  leunen, 
weemoedig-teêr,  dees  zuiverlijke  meerle-deunen ; 

en  'k  zie,  langs  uwe  stalen  waatren,  glans-verzacht 
door  peerlig  wolk-geschuif,  twee  schepen  vredig  varen ; 
wijl  uit  de  meerschen,  moe  van  stadig  bloemen-garen, 
blijblozig-hijgend  treedt,  met  garve-zware  vracht 
me  tege?  een  krieke-mondig  kindeken,  dat  lacht .  . . 
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o  Leie,  Leie,  —  en  ik,  met  zulke  vreugd  omluisterd, 
en  zulke  vrede,  en  zulke  liefd',  hoe  zoude  ik  niet 
zijn  als  uw  vaart  die  kalm  in  eigen  vaart  vervliet?. . . 
—  o  Teedre  Leie-zang!  Mijn  bruid  heeft  vroom  gefluisterd 
een  teeder  liefde-lied  . . . 
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De  dag,  —  zooals  een  zoele  zoen 
naar  zwijm-geloken  oogen  daalt, 
en  schroomt,  en  teeder  adem-haalt 
om  de  oog-leên  die,  verlangen-vroom, 
tril-wachten  dat  het  zoenen  koom". 

—  zóo  daalt  om  mijne  leden,  zacht 

de  dag  die  glijdend  zoent  en  ijdel  zonne-lacht. 

Ik  sta,  —  ik  die  verbitterd  was, 

en  't  hard  kleed  van  mijn  schampren  wrok, 

moedwillig-blind,  vóór  de  oogen  trok, 

—  thans,  "t  doffe  brallen  uitgeraasd, 
thans  sta  ik,  kalm  en  ónverbaasd, 
zoo  jonge,  schoone  goden  staan 

met  de  onverschilligheid  van  hun  geluk  belaên. 

Want  ben  ik  blij,  want  ben  ik  droef? 

—  Mijn  leven,  'lijk  een  prille  vrouw 
die  schroomloos  nader-treden  zou 
en,  lippe-week  voorbij-getreên. 
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u  laat  met  heel  haar  jeugd  om-gleên, 

—  zoo  komt  mijn  dag,  die  hénen  gaat, 

en  wijdt  zijn  schoonsten  blik  den  nieuwen  dage-raad. 

Gelaten  in  dit  stil  geluk, 
naast  u,  die  mij  misschien  bemint 
en  die  'k  misschien  geloof,  o  kind; 
naast  u,  mijn  land,  dat  veilig  waart 
voor  deze  liefde  een  liefde-gaard; 

—  in  ons  drie-eenige  eenzaamheid 

vergeten  bloemen  in  de  tuinen  van  den  Tijd;  — 

o  mijne  vrouw,  o  mijn  goed  land, 

ik  voel  me  uw  kind,  ik  voel  me  uw  heer; 

—  maar  zonder  dat  ik  méér  begeer' 
dan  onbewuste  en  veil'ge  rust, 

en  den  weemoedig-wulpschen  lust, 

dat  ik  me  uw  min  voel  tegen-gloe'n, 

als  naar  geloken  ooge'  een  zoele  en  vochte  zoen. 
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1  roost,  die  mijne  oogen  sluit,  en  rustig-rijpe  buiten 
in  mijne  handen  sluiten, 

en  in  mijn  hart,  dat  blijde  als  duizend  bijen  zomt, 
uw  zingen  plengen  komt; 

genaad'ge,  wier  geneur  me  uit  mijn  gezeur  kwam  beuren, 
en  sloot  de  buiten-deuren, 

en  voert  mijn  wind'gen  wil,  stil-wenkend,  vrede-waart 
naar  kallem-blaken  haard; 

geruste,  die  me  sust,  en  "t  schrijnen  mijner  waken 
verblaast  met  stille  kaken, 

en  —  mijn  verweer  gekeerd  in  nieuwen  liefde-gloed  — 
mijn  vreugde  weenen  doet; 

o  groote  zuster  van  mijn  Lust  en  mijn  Verbazen, 
die  saêm  uw  vruchten  lazen 

en   schrompel   in  uw  schaüw  elk  gaav'-gebaar  verbei'n : 
ga  rk  thans  gelukkig  zijn?... 
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—  Gij  wandelt,  en  het  mantel-kleed  van  uw  erbarmen 
weegt  óver  op  mijne  armen; 

gij  staat,  en  waar  het  uur  uw  schaduw  omme-brei : 
daar  is  een  plaats  voor  mij. 

Uw  glimlach  of  uw  trots  verkeerden  mijn  vertrouwen; 
en  't  keerend  leden-vouwen 

ging  beurtlings  licht  en  duisterend  om  mijn  gelaat 
als  nacht  en  dageraad ; 

maar  weder  te  eiken  keer  zag  'k  uw  gelaat  verblanken 
na  zwarter  zwenke'  en  wanken; 
en  't  was  geen  enkel  maal  dat,  falend,  ik  u  zocht, 
en  'k  u  niet  vinden  mocht, 

o  Troost.   En  kon  mijn  tred  uw  steilen  tred  niet  halen : 
ik  zag  u  néder-dalen; 

en  't  neder-ziende  en  zuiver  wenden  van  uw  hoofd 
heeft  steeds  me  heul  beloofd  . . . 
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—  Er  stierf  iemand  in  mij,  die  hiet  mijn  eigen-zelven;... 

en  onder  de  gewelven 

van  eigen  droome'  en  eigen  onbestendigheid 

had  ik  zijn  graf  gespreid. 

Hij  had  een  zoet  gelaat,  —  en  dage'  als  wreede  rozen, 
en  "t  felpen-warrem  koozen 

van  "t  slepend  blaêren-gaan  dat  om  zijn  slapen  gleed 
wierd  doornen-fel,  en  beet. 

Wél  had  hij  oogen  om  de  zoetigheên  te  peilen ; 
maar  't  nijdig  nooden-keilen 

miek,  dat  zijn  levens-vlak  en  wierd  geen  enklen  keer 
als  rimpelloos  een  meer. 

En  "k  droeg  hem  aan  mijn  borst,  totdat  hij.stervens-moede. 

zich,  schamper,  dood  zag  bloeden, 

en  gij,  mijn  Wil,  zijne  oogen  sloot,  en  Mede-lij 

hem  zacht  te  slapen  lei . . . 
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—  Alleen  dan,  in  de  naakte  blooheid  mijner  leden 
uit  zulk  verleen  getreden, 
en  't  strak  gelaat  naar  dagen-tallen  ongekend, 
niet-huiverend,  gewend; 

mijn  handen  ijl,  die,  lusteloos  in  onvermogen 
aan  mijne  zijden  wogen; 

mijn  treden,  wee-bewusteloos,  die,  wankel,  schreên 
door  moor'ge  duisterheên; 

en  gij,  mijne  oogen,  in  de  nevelen  verloren 

van  melk'ge  dage-smooren, 

die,  bang,  aan  niemand  angstig-lange  eenzelvigheid 

getoond  hebt,  noch  gezeid: 

en  wierd  ik  niet,  die,  alle  mensehlijkheid  verlaten, 
hoog-moedig  en  gelaten, 

zijn  waan  breekt,  en  met  gode-mond  zijn  leed  verbijt, 
en  glimlacht,  wijl  hij  lijdt?... 
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—  Maar  gij,  o  Troost,  hebt  me  geleerd  hoe  men,  te  léven, 
zich-zelven  vreugd  kan  geven, 

wordt  men  gelijk  een  kind  dat  wétens  sterven  gaat, 
en  zich  beminnen  laat, 

en  de  oogen  niet  en  luikt,  maar  in  zijn  zuivere  oogen 
het  fleemende  meêdoogen 

van  wie  het  nadert,  als  in  diepre  spieglen  draagt, 
en  geen  meêdoogen  vraagt; 

gelijk  een  kind  dat  sluit  zijn  vuiste',  en  zijn  gepeinzen 
naar  géene  hoop  laat  deinzen, 

maar  dat  geluk  als  rust'ge  koortse  dóór  zich  voelt 
die  in  zijn  leden  zoelt . . . 

Zoo  deed  ge,  —  en  de  eedle  Vrouw  die  uw  gelaat  zou  leenen, 
en  dook  haar  eigen  weenen, 

en  sloot  mijn  oogen  op  me-zelve',  en  heeft  gedaan 
dat  ik  kan  vredig  gaan ; 
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—  mijn  eedle  Vrouw ...  En  aan  haar  zij  besteeg  'k  de  bergen 
die  't  troost'ge  dal  wel  bergen, 

maar  borgen,  wien  ten  pade,  brank  noch  brame  en  zwicht, 
het  rijkste  vér-gezicht . . . 

o  Vrouwe;  en,  mijne  hande'  in  uwe  zoele  handen, 
(onttogen  lage  landen, 

en  naar  nieuwe  einders  't  oog,  waar  't  uw  ten  wege  wees, 
ontloken  zonder  vrees,) 

zoo  stegen  wij,  uw  duistere  aêm  om  mijnen  monde, 
Vrouw,  die  me  om  de  gewonde 
en  arrem-naakte  schoudren,  dompend,  open-spreed 
als  vleugelen,  uw  kleed; 

en  liet,  daar  ik  niet  zien  en  dierf,  met  wimper-aaien., 
uw  neigen  langs  me  laaien, 

en  't  vegen  van  uw  mond  die,  koel  en  warrem,  is 
én  brand  én  lavenis  . . . 
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—  We  stege',  in  zoen'ge  zwoelt',  tot  wij,  ten  top  gestegen, 
in  ons  de  blijheid  kregen 

die  ('lijk  de  veer'ge  vreugd  welke  in  zijn  voeten  brandt 
van  wien  naar  't  oudren-land, 

en   naar  oude  akkers  en  oud  heil  zijn  reis  laat  deinen.) 
ons  avond-schijn  zou  schijnen 

als  van  een  avond  zonder  eind :  verschietend  goud 
dat  ijvrend  is,  en  lauwt, 

en,  eindlijk  blij  laat  zijn  in  nijvre  ruste  en  trouwe;... 
o  mijne  troost'ge  Vrouwe 

die  vraagt  alleen,  dat,  blind  en  vroom,  als  toeverlaat 
vertrouwen  naast  u  gaat 

en  een'ge  liefde;  —  en  dan,  uw  glim-lach  nieuw-geboren, 
mijn  lach  verbaasd  laat  gloren 

over  vreê-landV ;  en  toont,  omgloord,  tege'  avond-licht 
uw  «root,  schoon  aangezicht . . . 
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—  Zoo  staan  we  thans :  de  schaüw  van  uwe  liefde  breidend 
om  mij,  niet  langer  lijdend, 

die,  veil'gen  blik  in  koelen  schaüw,  daarbuiten  zie 
en  düur'ge  zonne  spie; 

o  rust'ge,  wier  geneur  me  uit  mijn  gezeur  kwam  beuren, 
en  mijn  eenzelvig  treuren 

thans  keert,  wanneer  een  nacht  genaak',  tam  vrede-waart 
naar  kallem-blaken  haard; 

genaad'ge,  die  me  waakt,  en  't  weiflen  mijner  waken 
verblaast  met  stille  kaken, 

en  —  mijn  begeert'  gekeerd  in  streev'gen  liefde-gloed  — 
mijn  hope  laaien  doet; 

o  groote  zuster  van  mijn  Lust  en  mijn  Verbazen 
die,  stervens-ziek,  genazen, 

daar  gij,  Vertroosting,  zwijgend  hebt  mijn  leed  gesmaakt, 
en  zóo  me  heil-lijk  maakt. 
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EPITHALAAM. 


DE    MAN. 

Ik  heb  vandaag  veel  moede  boeken  door-gemaakt . . . 

—  Angst  die  in  mij  gelijk  een  flakker-kaarse  waakt; 
lamme  gedachten-loop  die  om  mijn  slapen  loomen .  . . 

DE   VROUW. 

..  .Ik  weet  een  schoonen  droom  dien  ik  van  nacht  zal  droomen. 

DE   MAN. 

—  Tuinen,  geluide'  en  schuine  zon,  hoe  zeeft  gij  thans 
de  droeve  geestigheid  van  leeden  scheidens-glans 

om  hem,  die,  dor  en  moe,  zich-zelven  blij  wil  schijnen?... 

DE    VROUW. 

...  De  zachte  zon  is  schoon  om  schuivende  avond-lijnen . . . 
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DE    MAN. 

—  Mijn  huis  ruischt  van  mijn  zorg,  maar  wordt  geen  lom- 

mer-dak. 
Ik  sneed  de  voor;  ik  koor  het  zaad;  mijn  wisheid  brak 
het  snoei-hout,  'dat  de  wijn  in  grooter  druiven  gloeie ;  — 
maar . . . 

DE  VROUW. 

. . .  Zie  de  nieuwe  Lent  des  rilden  wingerds  groeien . . . 

DE   MAN. 

—  Helaas,  de  druive  wijlt,  en  of  zij  rijpen  zal?  . . . 

DE  VROUW. 

...  Ik  heb  de  rozen  lief,  en  weet  hun  nieuw  getal, 
reeds  weet  ik,  man  . . . 
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DE   MAN. 

—  En  weet  mijn  kracht  den  wil  van  morgen? 

DE    VROUW. 

.  .  Ik  heb  voor  nieuw  geweef  de  milde  wol  geborgen. 
—  Zeg,  'k  min  u,  man  . . . 

DE   MAN. 

—  o  Vrouw,  'k  heb  mij  met  liefde  omgord; 
ik  word  een  ernstig  man. 

DE    VROUW. 

Zie,  hoe  ik  schóoner  word. 
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III. 


ZES  IDYLLISCHE  GEDICHTEN. 


De  rozen  wegen  van  den  regen  . . . 

—  Vreemd  gemoed, 
raadt  ooit  mijn  rouw  waarom  'khaar  méér  beminnen  moet 
om  neigend  weenen,  dan  om  streelend  monde-koozen, 
'lijk,  neêr-gebogen,  schóoner  zijn  die  loomre  rozen? 
'k  En  wete  . .  . 

En  'k  zie  den  tuin  vol  schuine  bloemen  staan, 

—  het  huis  goed  toé  bij  rillig-naadrend  dag-getaan, 
ter  kamer-ramen  die  mijn  moede  koorts  om-sluiten ; 
daar,  hoofde-heffend,  bij  de  doovre  sidder-ruiten 
mijn  vrouwe  zit,  die  mij  beziet,  en  teeder  lacht . .  . 

—  o  God,  dat  ik  nog  steeds  de  beétre  liefde  wacht. 
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De  avond,  gelijk  een  aêm  aan  zoelen  mond  ontvloten, 
gaat  huivrend  om  de  ontluikende  oogen  van  den  nacht. 
De  winden  zijn  geweerd,  die  rusten.  Stilte  wacht 
gelijk  een  luisterende  vrouw  die,  't  huis  gesloten, 
koorts-dempend  haren  man  verbeidt,  en  glimme-lacht. 

—  Hij  nadert? . . .  Zie :  ze  heft  hare  oogen,  en  zij  blinken . . . 
(De  stilte  keert,  'k  En  wete  of  ik  zal  vérder  gaan.) 

. . .  Maar  neen :  de  nacht  is  toe,  en  laat  het  luistren  linken ; 
en  —  ze  is  gerust,  niet  waar?  En  trage  zinkt,  ten  waan 
dat  hij  toch  kómen  zal,  haar  trouwe  in  lager  zinken  . .  . 

—  Zóo  blijf  'k  misschien  den  vreemdeling,  die  niet  en  naêrt... 
(De  avond,  gelijk  een  zoen,  is  huivrend  in  zijn  zoelen...) 

—  En  gij,  ge  wacht;  en  gij,  ge  wacht,  tenkoelren  haard, 
en  —  zult  wellicht  niet  eens  zijn  koelen  naadren  voelen 
waar  de  assche  van  uw  jeugd  zijn  laatste  smeulen  gaêrt. 


186 


-Niet  hij  bemint  die  meent:   hij  moete  in  vroeden  waan 
zijn  liefde  dammen; 

zij  moog'  hem  als  een  waas  van  morgen-doom  omvaên : 
óns  laait  een  vlamme. 

Óns  liefde  lijkt  het  kruid  dat  gietend'  hovenier 

met  kilte  warme: 

de  rusch  ruischt  van  zijn  zorg,  die  zwingelt  in  den  zwier 

van  zijn  bloote  armen; 

en  de  oud-vergrauwde  grond,  bij  't  water-hel  geweld 
van  zoevend  zoemen, 

gaat  blijde  zwellend,  daar  zijn  dank  hij  stallend  stelt 
in  duizend  bloemen. 

Maar  zijn  min  distelt  door  het  duin;  en,  zengt  de  zon, 
zij  moet  verbranden, 

zoo  niemand,  die  met  blinkende  armen  gieten  kon, 
biedt  getuig'  handen  . . . 
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—  Verborgen  liefde,  aldus,  is  een  geloken  tuin 
van  zorg  vergeten. 

Gij  mint,  maar  ach,  gij  mint  gelijk  een  torve  ruin 
die  hengst  wil  heeten. 
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(relukkig  wie  zijn  drift  de  toornen  heeft  gegeven 
die  buigen,  gracielijk,  ter  handen  eener  ga; 
hij  wandelt  als  een  peerd,  verdragend,  door  het  leven, 
dat  streels  een  geer  ge  zweep  om  zijne  flanken  ga. 
Zij  sliere  of  vleie  of  striem':  hij  stapt,  gelijk  in  ijver. 
En  zoo  de  bremm'ge  bronst  door  hem  zijn  toortse  torst, 
hij  weet:  zijn  meester  kent  den  weg  en  vindt  den  vijver 
die  koele  kenen  bijt  in  zijn  gezoenden  dorst. 
Zijn  manen  trest  een  zorg,  die  tallemt  in  ?t  behagen 
van  cierend-traag  te  drale'  om  't  rillen  zijner  huid; 
maar  hij  en  schudt  den  rug,  want  kent  hoe  zijn  verdragen 
hem  warmere,  ten  stalle,  en  beetre  rust  ontsluit .  . . 
—  Aldus  uw  lust,  o  vrouw,  om  de'  ouden  driften-draver 
wien  zoet  regeeren  thans  de  zekerheden  meert. 
Gelijke  hand  die  ment  koor  mild  de  beste  haver; 
eenzelfde  wil  die  voert  is  die  het  vallen  weert. 


189 


Maar  neen,  o  smale  smaad,  en  wijl,  maar  wil  verscheiden  ; 
want  méerdre  teederheên  verwekken  mijn  verblijden, 
'lijk  de  overdaad'ge.boom  die  blank  van  bloesem  staat; 
zijn  kruine  schudt  een  kroon  van  vooglen  door  de  luchten  : 
en  't  schater-warrlen  van  hun  rijzend-lichte  vluchten 
gaat  schaad'wend  om  zijn  bloei  die  draagt  ten  dageraad. 
Zijn  veie  tuil  is  zwaar  en  groot  van  waar'ge  roken; 
en  —  thans  de  zonne-roos  om  zijne  roze'  ontloken  — 
hoor  't  veezlen  van  het  sap  dat  door  de  blaêren  suist. 
En,  staat  onroerbaar-recht  de  stoere  stam,  noch  roeren 
de   branken  die  zijn  macht  naar  zulke  vréugde  voeren : 
zijn  duistre  dank  is  diep,  die  monkel-donker  ruischt... 
—  Aldus,  o  lieve  vrouw,  uw  leven  in  mijn  leven, 
't  En  was  mijn  blijheid  niet  die  u  geluk  zou  geven; 
maar  "k  weet  dat  ons  veréenigd-zijn  u  blijheid  schonk. 
Thans  gonst  uw  vreugd-geneur  een  klaarte  om  mijne  haren, 
en  —  bleef  de  wade  van  getreur  soms  óm  me  waren  — 
ik  wist  dat  van  mijn  heil  uw  wakke  lippen  blonk. 
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o  Lampe,  die  den  kelk  der  stille  vlamme  ontluikt, 

ter  ure  dat  mijn  moe  gedoe  het  wrange  ruikt 

dat  zeeme-fleemend  waart  der  hangende  avond-geuren. 

—  ik  zie  naar  laatste  paars  de  ronde  schaüwen  kleuren 
die  thans  ten  duistren  nacht  ónschuivend  rusten  gaan,  — 
o  Lampe,  allengerhand  zie  'k  rijp-vergelend  staan 

uw  stille  vlamme,  en,  om  mijn  moedelooze  handen 

die  werken  in  alle  ijdelhede',  uw  vrede  branden, 

o  Lampe . . .  En  de  oude  dag  zou  einde'  in  de'  ouden  angst, 

—  en  ware  't  dat  uw  glans  met  nieuwe  glore  en  glansd' 
in  de  oogen  van  de  gade,  uit  wier  vergrootende  oogen 
het  kind  me  aanschouwt,  dat  heeftin  haren  schoot  gewogen 
en  zulk  verwachten  in  ons  beider  beiden  roert . . . 

—  Lampe,  mijn  hand  is  sterk,  die  zulke  liefde  voert. 
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DE  DUBBELE  NACHTEGAAL. 
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o  Volle  dag,  gij  weegt  in  't  onvoldaan  verlangen 
'lijk  zware  pere'  in  machtelooze  scheemring  hangen, 
en  géén  begeer'ge  dorst  die  hunne  laving  plukk',  — 
—  o  volle  dag,  te  rijp  misschien  van  waar  geluk 
dat  mijn  moe  durven  uw  voldragenheid  genake: 
uw  avond-klamm're  zwoelt  verhuivert  mijne  wake, 
en  'k  ben,  eenzelvig  in  mijn  trouwe  treurigheên, 
een  die  zijn  glim-lach  plooit  uit  plooien  van  geween, 
o  dag  vol  ijle  weelde  . . . 

—  En  't  oud-bevriend  verlangen 
is  als  een  boom-gaard  waar  onroerend-veilig  hangen, 
de  zwaarste  vruchte',  —  en  's  middaags,  taals  en  weêre-taals, 
in  luttel  spreke'  en  harte-breke'  en  schuw  verhangen, 
de  schroom'ge  samen-spraak  eens  dubblen  nachtegaals. 
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D£   EERSTE   NACHTEGAAL. 

De  stilte  regent,  't  Geuren  teedere  anjelieren. 
De  lucht  is  ijl,  die  géén  geruchte  en  voert  dan  —  fijn 
gelijk  blij  schrijnen  van  een  smalle  wonde-pijn  — 
een  dunne  bijen-kroon  die  zommig  zinder-zwieren  . . . 
Men  schiet  op  musschen,  dof.. .  De  mid-dag,  als  een  meer 
verevend,  waar  de  schijn  van  uw  gelaat  blijft  leven, 
en  hoort  geen  preevlen  zelfs  van  breed  geblaêrte  meer . . . 
De  menschen  slapen.  Witte  zon.  De  bijen  beven.  — 
Ik  ben  gerust  . . . 

DE  ANDERE. 

Ik  lijd,  misschien.  De  pijne  waakt. 
De  stilte  regent,  die  me  wegend-eenzaam  maakt. 
De  geuren  zijn  wat  zwaar  die  over  de  ure  loomen  . .  . 
Er  is  een  snirse  zwerm  van  bijen  over-komen 
die  de  ure  schroeit,  gelijk  een  gloeiend  ijzer  doet.  .. 
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—  o  Kalm   mistroostig  zijn;  en  dat  men  denken  moet; 
en  der  geniep'ge  rust  ontkiemen  nijvre  zorgen, 
helaas . . . 

DE   EERSTE. 

De  morge'  is  stil  geweest;  de  zoete  morgen 
is  vriendelijk  geweest  gelijk  een  teuge  melk. 
Mijn  vrouw  neeg  om  haar  kind  gelijk  een  lelie-kelk. 
Het  dorschen  ronkte  in  't  gouden  schaduwen  der  schuren. 
Er  is  een  zweep-geklets  ten  luchte  blijven  duren 
zooals  een  feeste  duurt  die  lange  erinnring  laat . . . 
De  erinnering  is  stil  op  mijn  voldaan  gelaat... 

DE   ANDERE. 

De  erinnering  is  gulde'  als  eene  schoone  rijve 

die  de  arreme  assche  alleen  van  schaamle  wanen  draagt. 

Wat  bate  dat  geliefde  schijnen  glanzen  blijven 
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wien  de  onrust  géenen  tol  dan  volle  wisheid  vraagt?... 

—  De  morge'  is  fijn  geweest  van  kiesche  zoetigheden. 
Mijn  druilen  heeft  een  zonne  op  mijn  gelaat  geleden 
die  warrem  als  het  vleesch  van  eene  bezie  was 

en  guur.  Er  geurde  wrangheid  uit  het  rijpend  gras, 
zachts,  't  Klopte  blij  gedorsch  als  wreevlig-heet  een  wonde. 
Mijn  vrouw  was,  neigend,  recht,  die  'lijk  een  lelie  was; 
want  'k  heb  een  schoone  vrouw  voor  mijne  vreugd  gevonden; 

—  maar  . .  . 

DE  EERSTE. 

De  avond  zal,  als  van  een  vriende-vrouw  gezonden, 
een  oude  dienst-maagdzijn,diemonklend  vruchten  brengt... 

—  o  Gij,  gedachte,  die  mijn  innigst  wezen  zengt 
van  zoele  en  zaal'ge  koortse,  in  streven  ongemeten  : 
zich  van  een  vriende-vrouw  vertrouwd  te  mogen  weten . . . 

—  't  Is  Gods-feest  heden.    De  avond  zal  een  ver  geplof 
van  bollen  aan  den  tuin  der  bolders  laten  hooren; 
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maar,  Gode-dank,  ik  heb  een  wijde'  en  vollen  hot 
waar  geen  geraas  de  peis  van  mijn  gepeins  zal  storen. 
Er  is  een  koekoek  die  ten  avond  zwijgen  zal. 
Mijn  hof  daalt  naar  de  Leie  en  't  eind  van  elk  gesehal... 

DE  ANDERE. 

De  Leie   is  schoon  voorwaar,  die,  bij  de  blijdste  dagen, 
mij  't  strak  berusten  van  mijn  aangeziehte  toont . . . 

—  Weer  zal  deze  avonds  rustig  zijn,  en  schepen  dragen 
waarin  een  vierkant  licht  van  kalme  liefde  woont . . . 

—  Maar  waar,  bedaard,  ter  Lei  die  lichten  léven  blijven; 
waar  nooit  de  wrakke  vloot  der  troostloosheid  zal  drijven 
(o  gij  mijn  mis-troost);  waar  geen  vreezig  willen  wijlt 
dat  eindlijk  eigen  angst  om  't  rimpel-water  keilt; 
waar  geen  verlangen  beeft  naar  zinderende  kreken 

(o  mijn  mis-trouwen) ;  waar  géén  stroom  de  boorden  breke, 
de  boorden:  daar  geen  paarde-neie'  of  stal-gezwoel 
van  vreê-gevlei   mijn  angst  naar  ruste  warme  en  koel', 
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o  arme  mensch ! . . . 

...  —  Er  zullen  schóone  beelden  komen. 
De  avond  zal  draaien  over  nevel-blauwe  boomen. 
Er  zal  een  feeste  zijn  als  koelend  brood.  Een  stem, 
plots  zwijgend,  zal  mijn  kele  vatten  als  een  klem  . .  . 
Ik  zal  mijn  werk  bereide',  en  keurig-juist,  voor  morgen. 
En  de  oude  Leie  zal  voor  vefnz'ge  vrede  zorgen ; 

—  o  gij,  mijn  vrouw,  die  weet. . . 

DE   EERSTE. 

—  Dan  zal  ik  slapen  gaan . . . 

DE  ANDERE. 

—  De  nacht  zal  als  een  wachter  aan  mijn  bedde  staan 
als  aan  geschonden  graf... 

DE    EERSTE. 

Ah!  zwijg  dan,  gij,  die  nauwe 
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de  zwarte  vlékke  ziet,  welke  u  te  ziele  boort, 
der  zonne  die  nog  dan  u  speurend  omme-gloort! . . . 
o  Blinde  die,  ten  molmen  stok  van  uw  mistrouwen, 
alléén  den  klank  nog  van  het  aarzel-ijzer  hoort; 

—  mijn  wrange  broeder,  bitter  ik,  mij-zelf  verlaten : 

en  draagt  uw  weiflen  't  mom  der  schoonste  hoop-gelaten, 
zeg?. . . 

DE  ANDERE. 

't  Hoop-gelaat  ontwaakt  misschien,  waar  twijfel  slaapt... 

—  Gelijk  de  lezer  van  verloren  koren-aren, 

naar  mate  rijkre  schoof  zijn  hankre  handen  garen, 
een  blijde  en  blijder  garf  van  hoop  aan  hope  raapt, 

—  maar,  keert  hij  t'huis:  géén  zolder  zwelt;  de  zeemlen  gisten; 
geen  zonne  liet  een  zaad  gelijk  't  zijn  lengen  ried; 

—  want  hij,  wiens  moeiten  't  béetre  deel  der  schelve  wisten, 
is  't,  die  den  akker  't  roestig  deel  des  oogsten  liet  — : 
aldus  wie  zijn  verwachte'  in  talmen  laat  vertragen, 
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zijn  draaPgen  moed  drijft  aan  naar  al  te  laat  een  wagen: 
hij  leest  zijn  schuchtre  hoop  waar  géene  hoop  nog  groeit; 
een  andre,  eenvoudig-wijs,  genoot  geboden  gave; 
maar  hij  is  die,  besluitloosheid  tot  een'ge  have, 
zijn  harte   te  armer  laat  naar  hij  zijn  geest  vermoeit . . . 

—  Mijn  weiflen  draagt  het  momderschoonstehoop-gelaten? 
Ja!  —  maargeenpruimeenwaastdiefelpen-paarszich  kleurt, 
of  de  oude  worrem  heeft  ze  een  waarde  spijs  gekeurd... 
Wél  kan  ?k  nog  blijde  zijn,  als  toen  ons  oogen  aten, 
die  blonken,  boome-waarts,  ten  pruime-zwaren  gaard; 

—  maar  wrang  ervare'  heeft  ras  den  mond  zijn  walg  gelaten, 
en,  "laas!  herdenken  heeft  alléén  den  worm  bewaard... 

—  Ach,  open   broeder,  uit  een  breeder  schoot  gekoren, 
die,  wen  de  druive  u  noodt,  geen  ijdlen  weg  en  gaat: 
mijn  aarzlen  heeft  het  pad  des  wijn-gaarden  verloren, 
mijn  blanke  vreeze  ducht  de  vlekke  op  haar  gewaad . . . 
Besluitloosheid!  —  En  'k  ben  gelijk  de  dorstge  hinde 
die,  waar  ze  in  klare  beek  haar  cier'ge  schoonheid  leest, 
niet  drinkt,  en  't  breken  van  haar  brooze  beeltnis  vreest. 
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Ik  ben  die,  kuisch  te  zéér,  zijn  kuischheid  torve  minde,  — 
en  zelfs  mijn  vrouwe  is  droef  me  als  ik  me  droef  bevinde. 

DE   EERSTE. 

Uw  jonge  vrouwe  is  schoon  gelijk  een  groeiend  paard; 

haar  heupe  welft  en  streeft  gelijk  de  sterke  vonke 

der  kerve  ontworteld  van  den  brokkel-smeulen  tronke 

die  kooit  en  krakelt  en  verbakelt  in  den  haard. 

Ze  is  schoon  gelijk  den  kromm'gen  stam  der  koren-roze ; 

ze  is  schoon  gelijk,  van  't  rijs  geweke'  en  stutte-looze, 

een  rechtende  erwte-bloem  die  bijzelt  of  den  wind  . . . 

—  o  Zie  de  zonne  stil  een  lauwerier  omronden ! . . . 

—  Uw  vrouwe  is  schoon  als  eene  vrouwe  en  als  een  kind . . . 

DE  ANDERE. 

Ja,  'kheb  een  schoone  vrouw  voor  mijne  vreugd  gevonden, 
maar . . . 
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DE   EERSTE. 

Uwe  vrouwe  is  als  een  schietend  winde-zaad. 
Ze  mint  u.  Zie,  ze  heeft  haar  liefde  om  u  gewonden 
gelijk  een  winde-bloem  die  reikt  naar  uw  gelaat. 
Ze  mint  u.  Hare  liefde  is  als  den  geur  der  malven : 
haar  liefde  is  schuchter  als  den  schuwen  malve-geur. 
Ze  is  als  een  straalken  dat,  ter  spleet  der  halve  deur, 
scheurt  van  zijn  reetje  zon  de  duistre  deure,  t'halven... 
Heur  handen  druipen  van  de  rijkste  balsem-zalve ; 
maar  —  zijt  ge  bange  dat  ze  uw  oog  ter  zalve  keur'?... 
—  Haar  liefde  zit  ter  zulle,  alléén  met  haar  getreur . . . 

DE  ANDERE. 

Ah  weet:  mijn  wreedste  smart,  en  die  me  weenen  dede 
en  waar'  de  krater  van  de  tranen  lang  verdroogd, 
is  dat  ze,  o  wrange  mond  die,  bang  voor  woorden,  loogt, 
het  keeren  van  uw  taal  geloofd  hebbe,  en  geleden  .  .  . 
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Ze  is  als  een  stille  lampe  ontwaakt  uit  dage-dood; 
ze  glim-laeht,  zwijgend,  en  bereidt  mijn  avond-brood; 

—  maar  beeft  mijn  vréeze  niet  dat  in  haar  kalm  bewegen, 
in  de'  eenvoud  die  mijn  wange  streelt,  in  't  liefde-plegen 
dat,  sussend  als  een  moeder-zoen,  geen  vrage  en  dorst, 
een  éindlijke  angst,  te  lang  geweerd,  gaat  woele'  en  wegen, 
en  twijfel  aan  mijn  min  die  snikt  in  mijne  borst?... 
Want  ik  bemin  haar,  —  waar  ze,  naakt  in  hare  zorgen, 
het  hoofd  van  onmacht  zwaar,  een  huiverenden  morgen, 
leede  en  de  spijt  ter  lippe,  ontwaken  zal,  misschien; 

—  daar  ik,  te  góéd  helaas,  heb  't  wollen  kleed  geborgen 
dat,  duister-warm,  haar  dan  zijn  weeke  trouw  mocht  biên... 

—  Ik  min  heur.  Maar  mijn  liefde,  onzaliglijk  gezwegen, 
is  als  een  strekken  muur  waar  daaglijks  zonne  om  gaat. . . 

DE  EERSTE. 

Uw  vrouwe  is  needrig  als  een  bleeken  meie-regen 
die  deluw  doezelt  vóór  een  zoelen  dageraad. 
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Ze  is  needrig  als  de  vreugd  der  dagelijksche  take; 

en  treurt  te-wijl  heur  harte  om  kommrende  achtloosheid 

die  geene  spijze  en  raakt  noch  't  fijner  maal  zal  smaken 

van  hare  liefde  en  hare  teerste  zorg  bereid: 

heur  ootmoed  weifelt  niet,  noch  de  einder  van  haar  treuren; 

ze  is  als  de  wiedster  die  geen  nutloos  hoofd  zal  beuren; 

ze  kan  de  dolik  uit  de  wuiv'ge  vlassen  keuren: 

ze  kent  u,  schaamle,  gij  die  buiten  mate  u  waant . . . 

Ze  is  needrig-edel  als  de  tarwe,  waar  ze  graant . . . 

DE   ANDERE. 

Maar  dat  een  andre  vrouw  mijn  twijfel  ging  beminnen? 

DE   EERSTE. 

—  Gij  zult,  na  zeed'gen  wil  en  wijzelijk  ontginnen, 
de  zoetheid  oogsten  van  het  eigenste  oogen-blik. 
Wie  vrede  wil:  hij  zal  het  vroede  werk  beginnen 
dat  zijn  begéeren  naar  het  mooglijk  loon  beschikk'. 
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Zijn  tonge  raze:  hij,  de  blijde  zelf-beheerscher, 
hij  ziet  geen  zon,  dan  die  bedaard  te  stralen  staat; 
en  was  zijn  torve  zin  dan  alle  wolke  dweerscher: 
dra  lijnt  naar  zonne-vreê  de  plooi  van  zijn  gelaat. 
Geen  morge'  ontwake,  noch  vernieuwend  leeuwerk-zingen, 
dat  hij,  die,  moede  nog,  voor  't  werk  zijn  zeisen  zet, 
zijn  handen  niet  en  plooi',  en  zijne  woorden  dwinge 
naar  dhope  en  de'  aanmoed  van  een  rustig-sterk  gebed. 
En  waar  hem  de  avond  als  een  bedelaar  bereike, 
na  schamper-ijlen  dag  en  nuttelooze  pijn: 
zijn  vrouwe  zal  hem  't  kind  van  hunne  liefde  reiken, 
en  nieuwe  morgen-moed  zal  in  zijn  schoudren  zijn... 
Géén  wankien  meer,  géén  drift,  noch  weifelend  verbazen. 
Hij  weet  de  rust,  die  't  zijn  naar  móoglijke  einders  ment; 
en  wie  zijn  nukken  Heft  als  lieven,  is  de  dwaze 
die,  waar  hij  niet  en  snoeit,  geen  zware  druive  en  kent. 
Maar  wie,   zijn  wil  geknot,  gedoogt  dat,  te  eigen  zoene, 
de  waag  van  'tgodlijk  uur  zijn  liefde  en  deemoed  wikk': 
hij  smaakt  't  omarmen  zijner  vrouwe  in  nieuwe  zoenen 
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en  't  vriendlijk-zoete  van  het  eigenste  oogen-blik  . . . 
—  o  Gij,wiens  ploegen  de  eelt  van  géén  breede  akkers  braken, 
wiens  hand  géén  branke  van  den  lagen  lee-boom  bond : 
uw  land  is  tarwen-rijk ;  uw  perelaren  raken 
van  welv'ge  vruchten-zwaart  den  voedens-geer'gen  grond ; 
en  nóg  en  biedt  ge  u-zelf  —  waar  uwe  vrouw  de  blanke, 
uw  kind  de  rooz'ge  roos  van  hunne  liefde  u  biên  — 
de  gunste  van  den  dag,  en  de'  eenig-duur'gen  danke 
in  de  al-vereende  vrede  u-zelven  blij  te  zien, 
armzaalge  ...  —  Wijl  de  warig-zachte  middag-vieren 
een  teeder  feest  van  rustig-ijvrend  leven  vieren, 
en  wie  bemint,  en  wenscht  dan,  vredig  in  zijn  lot, 
zich-zelf  te  wezen  als  de  gave  van  zijn  God  . . . 

DE  ANDERE. 

. . .  o  Snirse   bijen  die  mijn  zinder-ziele  omzwieren  ! . . . 
Bijen  ! . . . 
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DE    EERSTE. 


De  stilte  regent;  't  geuren  teedere  anjelieren; 


—   n  hoort  ge? 
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VIER  IDYLLISCHE  GEDICHTEN. 


Vlaandren,  o  welig  huis  waar  we  zijn  als  genooden 
aan  rijke  taaflen!  —  daar  nu  glooiend  zijn  de  weien 
van  zomer-granen,  die  hunne  aêmende  ebbe  breien 
naar  malvend  Ooste'  en  statig  dagerade-rooden, 
dewijl  de  morge'  ontwaakt  ten  hemel  en  ter  Leie:  — 
wie  kan  u  weten,  en  in  't  harte  niet  verblijên, 
niet  danke'  om  dagen,  schoon  als  jonge  zegen-goden, 
gelijk  een  beedlaar  dankt  om  warme  tarwe-brooden  ? . 

o  Vlaandren,  blijde  van  uw  gevens-reede  handen, 
zwaar,  daar  ge  deelend  gaat,  in  paarse  en  gele  wade, 
der  krachten  die  uw  schoot  als  roodend  ooft  beladen, 
—  Vlaandren,  wie  wéét  u  en  de  zomer-dageraden, 
en  voelt  geen  rilde  liefde  in  zijne  leden  branden 
"lijk  deze  morgen  door  de  veie  Leie-landen? 
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JMeen,  ik  en  fale  niet:  het  leve'  is  groot  en  schoon. 

Wie  kent  de  daden,  die  berekend  is  om  't  loon, 

en  wie,  die  loon  ontvangt,  zal  zuchten  om  de  daden? 

—  Al  brengt  de  dag  zijn  zorg:  ik  zal  het  werk  niet  smaden. 

De  voor  is  réchte:  zal  ik  klage'  om  last'ge  voor?... 

Want  in  mijn  huis  en  is  geen  pijn,  die  'k  niet  en  koor; 

en  zie:  het  brandt  van  heil,  de  vlakten  zien  zijn  branden; 

de  roode  roos  der  liefde  wisselt,  overhande 

met  uwe  witte,  o  teederheid,  ter  gevel-tin. 

En  oh,  daar  warmen  twéé  hun  diepste  denken  in; 

hun  strijdig  voelen  ront  er  saêm  in  éen  gevoelen, 

en  huiver-wreedste  wind  zal  zoelte  omheen  er  zwoelen, 

en  't  wilde  gaan  des  mensche'  en  "t  kille  waatren-gaan, 

zij  komen  onze  vrede  in  vrede  tegen-slaan, 

niet-waar,  mijn  vrouw?  . . . 

—  Aldus,  wien  zich  een  Huis  kan  bouwen, 
geen  venstren  opent  dan  ter  deining  van  't  Vertrouwen, 
gereede  schouders  heeft  ter  Deemoed,  hij  een  man, 
en  in  de  liefde  van  een  vrouw  zich  junnen  kan  . . . 
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o   V  rouwen-leed  in  liefde-ontvange'  en  Ieven-telen, 
dat,  dankend  om  een  langen  blik,  uw  wee  vergeet: 
hoe  brandt  geen  schaamte,  hoe  stokt  geen  traan  in  mijne  kele 
om  de  eigen-baafge  schamelheid  van  eigen  leed?... 

—  Want  gij  en  kent  geen  minne-duur,  dan  stil  verduren 
dat  keere  steeds  in  smart  wat  wierd  in  heil  bemind, 

—  gij  die,  wijl  ge  om  't  gekreun  van  'tpijn-gebaarde  kind 
de  zorge  van  uw  oore  buigt  en  bang  laat  duren, 

de  warme  weelde  om  mij  van  uw  weeke  armen  windt. 
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Wanneer  ik  sterven  zal,  vol  dagen  en  vol  lasten, 
met,  aan  mijn  tafel,  de  twee-broederlijke  Gasten  : 
Liefde  die  glimme-lacht  en  Troost  die  woordloos  treurt, 

—  zij  zien  me  beiden  aan  bij  lange  wissel-beurt 
aan  ?t  laatste  levens-maal  dat  wij  gezaêm  genieten, 
en  laten,  uit  den  kelk  van  hunne  handen,  vlieten 
het  welkom-water,  dat  het  stof  der  reize  wascht, 
over  de  voeten  van  den  Dood,  den  derden  Gast,  — 

—  Lieve,  o  Troost  mijner  ooge',  en  gij  mijn  Liefde,  o  Leie, 
dan  zal  mijn  hart  voor  "t  laatst  zich  in  uw  zijn  vermeien, 
en  zal  ik,  groetend,  dankbaar  zijn  wien,  ongenood, 

bij  't  maal  zijn  plaatse  neemt  als  bedelaar:  den  Dood. 
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TWEE  EPIGRAMMATISCHE  GEDICHTEN. 


Aan  Nora  de  Bom. 

DE   DICHTER  SPREEKT  TOT   ZIJNE   VROUW: 

»Hang  gij,  met  uwe  hande'  als  spoelen,  ter  warande 
waar  geur  van  rijpe  peren  zwoelt,  dees  vreugd-guirlanden 
om  't  beeld  van  'tgeen  we  wete'  een  aard-gelijke  Min 
als  de  ónze  is,  o  mijn  vrouw.  Hier  dwaalt  de  Vriendschap  in: 
zij  wandelt,  schuin  van  schaüwe,  of  gaat  in  dralig  dansen, 
of  wijlt  in  glim-lach.  Zoo  dan:  weef  dees  zware  kransen 
van  roze'  om  't  outer  van  dit  bie-begonsde  beeld. 
Hun  liefde  is  als  een  aêm  welke  ónze  liefde  streelt; 
ze  en  rimpelt  noch  en  roert,  weêr-spieglend,  de  fonteine 
waar  'k  uw  gelaat  beschouwe,  en  gij,  mijn  lief,  het  mijne. 

Aldus,  o  mijne  vrouw  die  mijne  liefde  draagt, 
draag  deze  schoven  waar  ge  een  zelfde  liefde  zaagt, 
en  dat  hun  roke',  in  dage-lach  of  avond-weenen, 
éen-groeie  in  bindend  walme'  en  blijvend-duur  vereenen." 
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Aan  Victor  de  la  Montagne. 

Een  dubbel-loot'ge  beuk  —  twee  scheute7  een  stam  ont- 
schoten — , 
daar  hij  wijd-armend  staat  ten  pronke  van  den  tuin, 
en  gaêrt  hij,  hoe  hij  rille  of  wuive,  béi  zijn  loten 
tot  éene  blader-kruin? 

Een  gier'ge  winter  en  zijn  winden  moge  scheiden 
wat  samen-zong  en  -kleurde  een  vollig  zonne-jaar: 
vereent  geen  lent'  het  weere,  en  —  weêre-zijds  verblijden  — 
een  nachtegalen-paar? 

En  koom'  wat  komen  zal,  na  jaren  dulde'  en  harden, 
dat  de  oud-geknochte  groei  der  dood  te  beurte  viel, 
en  stoot  vergeefs  de  bijle  niet,  en  heur  volharden, 
de  inéen-gegroeide  ziel?... 


220 


—  Aldus  wie,  andrer  branke,  eenzelfden  stam  ontgroeien 
en  pare*  in  eender  ruische'  elks  eigen  vreugde  of  pijn.. . 
Zoo  binde  ons  deze  dag  tot  éen-geluidend  bloeien 
die  zelfder  stemme  zijn. 
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(Geëindigd  om  1905). 
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VROEGERE  GEDICHTEN. 


ZANG  OM  DE  LENTE. 


De  laatste  stralen  —  waze  waaier,  vage  stavend 
in  de  effen  harmonie  van  roze  —  héen-gekwijnd, 
nu  heeft  de  schuine  schijn  der  zon  zich  uit-gelijnd: 
oranje  glorie-stad  geteekend  tegen  de'  avond. 

Wijd,  in  een  purpren  wade,  baadt  de  maagdlijke  aard 
als  in  een  breede  zee  van  vrede  en  van  vergeten. 
Ver,  aan  de  grenzen  van  de  vlakten  ongemeten, 
staan  zwaai-stil,  stam  aan  stam,  de  boomen  paars  geschaard. 

En  al-om:  rust,  met  iets  van  staêg-geweven  beven, 
en  iets  als  adem,  warm  gedragen  in  die  rust.  —  — 
o  Ginds  die  glorie-stad  haar  gloren  onbewust  . . . 
o  Gansch  die  slapende  aard  vergetend  dat  zij  leve  . . . 

En  al-om:  lange  stilte  in  rythmen,  wijd-gebreid 

lijk  't  slagend  aad'men-gaan  uit  wiegen,  dons-gedoken  . . . 
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—  Een  vrouwe  heeft  haar  wijdsch  en  slaap-zwaar  haar 

gebreid ; 
hare  oogen  heeft  ze,  moe  van  sluimren,  traag  ontloken; 
haar  handen  heeft  ze  naar  de  glorie-stad  gestoken. 
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De  avond  is  óp-gegrijsd,  hoog  tot  de  exieme  starren, 
en  zingt  zijn  geuren-walm  in  lang-zalige  zangen; 
doeken  van  zoeve  rust  slapen  op  't  al-verlangen, 
en  de  open  aarde  ligt  den  hemel  aan  te  staren. 

De  weelde-boomen,  langs  de  breede  zege-wegen, 
zwaaien  een  ode  van  heil  in  hunne  trage  kruinen, 
en  de  oude  stammen,  bij  het  zwellend  Lente-deinen, 
voelen,  kallem  bewust,  het  wórden  in  zich  wegen. 

En  om  de  tuinen  waast  de  Vrede,  in  wis  berusten 
dat  in  dat  Duister  't  woelend  Lichten  wordt  geboren. 
En  ranke  leeljen  voelen  zich  tot  wassen  beuren 
naar  gudsend  Morgen-zijn  waar  rijkheid  uit  zal  bersten  . . . 

Avond  van  zaligheid  óp-glooiend  in  kalm  wachten, 
avond:  serene  maagd  die  scheppings-moeder  zijt, 
avond  waar-door  de  wijd-trillende  Vrede  glijdt 
—  in  breede  siddering  —  der  heil'ge  ontvangnis-nachten ; 
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avond   en  aarde,  avond  en  boome',  avond  en  tuinen,  — 
o  zaad  dat  zwelt,  en  blad  dat  knopt,  en  bloem  ontloken : 
onze  oogen  hebben  ginds  de  sterren  aan-gestoken, 
ons  strevend  hopen  zwaait  in  de  ode  van  de  kruinen. 

Avond  —  en  is  ons  't  heil  van  't  komend  Goed  verborgen : 
hoor  hoe  de  geuren-zang  den  hemel  tegen-gaat, 
voel  de  alme  vrede-wijn  die  neêr-vloeit,  zie  de  Daad 
zich  kloppend  eene  baan  naar  de'  onbeperkten  Morgen. 
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Landschap :  boomen  van  licht,  bij  't  óp-stralende  blaken 
van  zonne-vlakken,  in  scheuren,  scherp,  op  de  daken; 
en  óm:  de  zware  tocht  van  stroomen,  —  wijde  stroomen 
gekomen  tot  een  meer  als  van  glooiend  goud-laken. 

Neer,  door  het  goud-doorzegen  blauw,  geeselen  striemen 
van  schelle  klaart  die  't  heil  van  open  lichten  lacht, 
en  de  aureate  horizon  van  breede  pracht 
schijnt  in  een  purpren  wrong  de  aarde  óm  te  willen  riemen. 

Zie:  vogels  draaien  gek  door  't  golpend  zonne-zijn 
dat  giet  zijn  stralen-brand  van  woeste  licht-orkanen ; 
er  enkel  déze  vree:  de  vree  der  staat'ge  zwanen 
op  't  peerlen-telend  vlak  van  't  welig  meer-gedein  . . . 

—  o  Lente,  die  daar  tiert  in  't  vréugde-hijgend  streven, 
Lente,  blij-flakkrend  zijn  van  wijdsche  heerlijkheid, 
Lente,  die  't  broeiend  vuur  van  't  bremstig  gloren  zijt 
dat  ik,  tot  zang  en  daad,  door  hoofd  en  hand  voel  beven ; 
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Lente,  o  Lente  in  de  macht  van  gloed-zaaiende  goden, 
gierend  uw  wellust  bij  het  zwoegen  van  uw  willen  : 
ik,  zat  van  nieuwe  zon  en  vreugd-schaatrende  gillen, 
zinge  u  Hymnen  van  goud,  gulzig-wassend  als  Oden! 
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KRONOS. 

(DRAMATISCHE  FRAGMENTEN.) 


DE  PROLOOG. 


HUPERION. 

Ik,  die  de  dagen  op  mijne  armen  draag  als  versche  vruchten, 

als  nieuwe  kindren  die  'k  verheugd  den  heemlen  toon 

in  't  steeds  herhaalde  wonder  van  hun  leden,  schoon 

van  al  de  stralen  die  ik  schudde  in  't  blauw  der  luchten 

uit  mijne  manen:  zonne-kleed  en  zonne-kroon, 

en  welig  open-breidde  uit  mijne  mildige  oogen; 

o  blijde  kindren  die,  lijk  de  eêl-gezeten  goön, 

in  de  eeuw'ge  zonne-melk  het  zwellend  leven  zogen, 

en  zoete-lachend  zijn  met  wijde  blikken,  hel 

van  't  koester-goede  en  kleuren-lichte  zonne-spel; 

en  de  verwondring  houdt  hun  mondje  lief  bewogen :  — 

zóo  droeg  ik  vele  dagen,  eer  deze  avond  werd . . . 

En  nu  deze  avond  over  de  aarde  is,  en  gebogen 
de  torve  nek  van  hem  die  de  eerste  daden  dorst; 
(de  dagen  hadden  blijde  bloesems,  als  de  Vorst, 
in  de  berusting  van  zijn  stralend  al-vermogen, 
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de  purpren  mantel  spreidde  van  zijn  heerschappij  ;) 
nu  de  oud-gebaarde  Kronos,  moede  in  zijnen  lijve, 
geen  enkle  hoop  in  de  arme  hersens  voelde  blijven, 
en  zijn  verbalden  kop  ten  schoot  te  slapen  leï 
onder  den  wegen  last  der  duisterende  zwerken 
en  bij  den  droeven  zang  der  winden  door  zijn  haar;  — 
nu  draagt  Huperiön  geen  nieuwe  dagen,  zwaar 
van  levens-aadmen,  door  het  treurig-woelend  Jaar: 
begraven  is  de  Zon  onder  loom-wegende  avond-zerken . . . 

Ik,  die  de  dagen  op  mijne  armen  droeg,  nu  draag 
ik  groote  treurnis  in  mijn  leêg-geworden  leden. 
—  Geen  nieuwe  dageraad  groeit  naar  een  blijder  Heden ; 
gen  enkle  ster  waaruit  een  nieuwe  zonne  daag' . . . 

o  Vorst,  gij  die  de  wereld  schiept  uit  ongekende  krachten, 
plooi  nieuwe  tijden  onder  uwe  stoere  hand ; 
hoor  hoe  't  gebed  in  alle  huize'  u  tegen-brandt 
en  nieuwe  zangen  lang  op  nieuwe  dagen  wachten. 
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Scheur  d'harde  kuive  van  uw  eendlijk  mijmren;  rijs 
in  't  wakend  aangezicht  van  nieuw-geboren  jaren; 
en  laat  een  nieuwen  straal  uit  uwe  blikken  klaren, 
en  over  de  eindloosheid  der  mensche-steden  waren 
gelijk  een  zegening  naar  zegen-rijke  peis. 
Open  de  wijde  haven  uwer  zaaiers-handen; 
plant  nieuwe  vreugde-boome'  in  de  aarde ;  een  nieuw  gebaar 
rieme  eenen    nieuwen  gordel  Lente  om  't  stijgend  jaar; 
laat  uwen  adem  door  de  nieuwe  voren  branden ; . . . 

en  ik,  Huperiön,  zal  wandlen  door  de  landen, 
dragend  de  dagen  van  uw  liefde,  wijdsch  en  klaar. 


243 


HET  DRAMA. 


KRONOS. 

Groote  Vrouw  Nacht,  euphröne  moeder  Nacht,  nu  plooien 
uw  leen'ge  vingren  rust  om  mijn  moe  gode-zijn. 
En  mijn  gestild  oog  ziet  uw  effen  handen  glij'n 
door  't  ruim  vol  sterren,  over  't  doek  van  ruste-glooien 
goed  om  mijn  gode-zijn.  En  mijn  gestild  oog  ziet 
het  recht  gebaren-gaan  van  uwe  welige  armen 
en  van  uw  lenden,  waar  't  vergane  licht  om  vliet 
van  de  'almen  sluier  melk,  in  teederlijk  erbarmen. 
En  'k  zie  uw  wit  gelaat  van  wijsheid,  en  't  gewaad 
van  zwarte  haren  om  uw  barens-zware  leden; 
en  'k  zie  den  ronden  kreis  der  vele  sterren  glijden 
om  uwen  duistren  schoot  en  om  uw  wit  gelaat... 
De  wereld  waarde  om  mij  in  nooit  bevroede  reizen, 
wijl  ik  uw  oogen  tóe  voor  mijn  bange  oogen  zag; 
en  mijn  gedachten,  zwaar  van  't  lastige  over-peizen, 
verbeidden,  gansch  den  nacht,  den  planen  zonne-dag. 
Maar  nu  'k  uw  kalmen  blik  van  wéten  mag  aanschouwen, 
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nu  voel  'k  de  wereld-reize'  een  peis  om  mijn  gedacht' 
verbreiden:  als  een  kleed  van  droomen,  dat  ge  zacht, 
o  vrouwe,  om  mij  kwaamt  vouwen  bij  "t  goed  ruste-vouwen, 
o  Groote  Vrouwe-moeder  Nacht . . . 

Maar  neen...  't  Was  naakte  schijn  ter  spiegel  van  de  luchten. 
o,  Mijn  bedrogen  geest,  't  en  is  niet  waar:  schoon  beeld 
dat  mijn  begoocheld  hoofd  in  "t  hopen  had  geteeld ; 
heerlijke  bloemen-bloei  vergaan  in  wrange  vruchten ; 
groot'  hemel-zoen  die  op  het  voor-hoofd  koud  me  blijft; 
arm-naakte  schijn  die  'krijp  van  heil  voor 't  oog  zag  varen... 
—  o  groote  Vrouwe  Nacht,  uw  rillende  adem  drijft 
door  mijne  koude  lede'  en  door  mijn  maag're  haren . . . 
't  En  was  niet  waar:  het  was  een  zoete  zoeve  droom 
sinds  lange  in  mij  een  droom ;  een  glans  naar  nieuwe  landen 
die  'k  mocht  beseffen,  reeds  zag  broeien  uit  de  lenden 
van  mijn  trouwe  Aarde,  en  zich  verbreiden,  warm  en  loom 
van  de'  almen  slaap  waaruit  een  vrede  waar*  geboren, 
naar  horizonnen  milde  goedheid,  in  den  schroom 
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der  goden  die  om  zich  het  heil'ge  voelen  gloren. 
En  Ik  waar  groot  geweest  in  't  altijd-stijgend  pleit 
van  hóoge  feiten  die  "k  zou  leiden  door  de  dagen, 
van  goede  menschen  die,  bevroedend  de  Eeuwigheid, 
in  vree  de  wa  van  leve'  en  sterven  zouden  dragen ; 
Ik  ware  groot  geweest,  en  schoon;  ik  waar"  de  Tijd 

geweest,  waaruit  véél  goede  tijden  zouden  klaren; 

;ten  mocht  niet  zijn...  o  Nacht,  uw  ril-gure  adem  snijdt 
door  mijne  koude  lede'  en  door  mijn  maag're  haren . . . 

—  *t  En  was  nietwaar.  En  'kweet  me  alleen  ter  duurge  nacht, 
gelijk  een  vreemdeling  voor  't  aangezicht  der  spheren ; 
gelijk  een  sterke  vorst  die  sterft  van  lang  begeeren 
wijl  hij  de  zonne  ziet  en  zich  den  meester  dacht.  — 
Ik  dacht:  ik  ben  de  groote  vorst  der  rijpe  daden 
die  'k  heb  gezaaid  in  't  ruim,  tot  werelden ;  ik  ben 
de  heer,  daar  ik  den  ploeg  van  't  wegend  Nood-lot  men; 
daar  ik  mijn  schoudren  met  al  't  Móeten  heb  beladen 
van  de  eeuwige  eeuwen ;  —  daar  ik  meester  zijn  wil,  pal 
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in  mijn  stoer  willen  . . .  'k  Dacht:  ik  wil  ook  Vader  wezen, 
en  op  mijn  voor-hoofd  zult  ge  zoete  zangen  lezen, 
als  herder-liedren  voor  uw  kudden,  o  Heelal,  — 
uw  zilvren  kudden  sterren  langs  luciede  wegen. 
En  'k  dacht :  zóo  zal  'k  de  Minnaar  zijn  door  góéde  Macht. 
En  'k  zag  de  liefde-daad  die  me  ernstig  tegen-lachte 
en  'k  voelde  de'eersten  zoen  mijn  aanzicht  tegen-stijgen .. . 
't  En  was  niet  waar . . . 

En  't  oude  lijden  tiert  gelijk  een  wilde  bloem 

en  drinkt  zich  sterk  en  bral  aan  mijn  gemarteld  hopen . . . 

—  Mijn  wil  kon  tusschen  ons  den  harden  muur  niet  sloopen, 
o  Vader,  en  mijn  daad  van  slechtheid  en  uw  doem 
pletten  mijn  hoop  van  heil  met  groote  harte-slagen . . . 
'k  En  zie  den  hemel-dag,  mijn  ópen  dag,  niet  dagen. 

'k  Zie  slechts  het  pijn-tooneel  van  dezen  nacht,  en  kvoel, 
in  't  eindloos  lijden  waar  'k  als  in  een  baaierd  woel, 
slechts  mijn  gedoemde  daad  die  'k  als  een  lijk  moet  dragen. 

—  En  'k  ben  alléén  om  het  te  dragen  . .  . 
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—  o  Strijd-kracht,  die  me  waart  ter  zege  in  mijne  daad, 
(zag  ik  de  schepping,  daar  ik  blij  kwam,  zich  niet  welven 
van  wijde  vreugd?  zag  ik  in  't  vredig  lucht-gelaat 

de  groeiens-glimlach  niet  die  glimlachte  in  me-zelven? 
was  ik  niet  sterk,  al  is  de  daad  gevloekt,  van  macht 
die  star  broeide  in  den  wil  en  open-sprong  in  't  wagen?) 

—  o  Strijd-kracht,  die  me  door  het  hard  werk  hebt  gedragen 
en  die  me  bremstig  spoorde  in  mijn  vernielens-jacht: 
kende  ik  u  nu  in  mijn  noeste  armen,  in  't  begeeren 
van  mijn  noest  lijf,  dan  waar'de  wereld  —  adem:  zwoeg 
door  't  zwerk  der  wolken  —  in  éen  zwaai  stoer  omgeploegd; 
en  't  nieuw  Heelal  zou  Ik  de  wet  van  vrede  leeren  . . . 
Maar  'k  ben  verlaten  . . . 

—  En  gij,  die  weet  dat  ik  alleen  sta:  ziet  mij  aan 
en  spreekt;  was  ik  de  Góéde  niet,  en  niet  de  Dader 
der  Eenheid,  waar  ik  al  uw  wandlen  in  vergader? 
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Waarom  dan  hebt  ge  mij  met  eenzaamheid  belaên? 
Ik  die  de  Vader  was,  die  gij  zoo  dorst  verlaten, 

—  gij,  mijne  schóone  werken,  die  wijd-heerlijk  zijt 
als  gouden  torens  op  de  schoudren  van  den  Tijd, 
als  blijde  tuinen  van  den  Dag,  o  schóone  daden; 

—  en  gij,  troost-huizen  voor  mijne  oogen.  kallem  licht 
dat  mijne  handen  voor  mijn  vreugde  droegen,  bogen 
van  eêlheid,  in  den  nacht  door  mijn  liefde  gebogen  : 
sterren,  rust  van  mijn  hart,  vree  van  mijn  aangezicht; 

—  en  gij,  verborgenheên  der  wereld,  die  ?k  door-waarde 
en  schiep  tot  nieuwe  sphere',  en  die  te  pralen  staat 
gelijk  de  groote  Zon  in  stadig  vuur-gewaad; 

—  en  gij,  de  Moeder;  gij,  de  Vrouwe;  gij,  zware  Aarde  ; 
zelfs  Gij,  zware  Aarde . .  . 

RHEA. 

Ik  heb  u  lief. .. 

o  Wijze  Tijd,  geloof  dat  ik  u  minne,  en  love 
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met  liefde  uw  goedheid, goude'  en  zoete  als  d'  hemel-tenten 

over  de  veil'ge  rust  der  aarde  van  de  Lente, 

in  de  meewarigheid  der  avonde'  en  der  hoven. 

En  hoven,  rijper  dan  de  dage',  en  avond-schoon, 

en  bloesem-rijk  gelijk  de  sterre'  in  zomer-nachten, 

ontloken  uit  mijn  liefde  als  uit  een  droom,  en  wachtten 

uw  enklen  liefde-blik  tot  een'ge  liefde-kroon;  — 

en  hoven  wiessen  uit  mijn  loven,  als  paleizen 

van  zomersappen-pracht  en  herfste  vruchten-peis ; 

en  boomen  zag  men,  vol-geblaêrd,  ter  zonne  rijzen 

gelijk  de  zonne-zelf  ter  middag-stede  rijst;  — 

en  hoven  breidden,  gelijk  weiden,  hun  tapijten 

van  groene-zoenend  zon-gezaai  op  zoden  loof, 

en  dragen,  lijk  de  zee  de  klare  zonne-zijde, 

de  zware  wonne-wa  die  'k  om  hun  schonken  woof. 

o,  Hoven  bloeien,  hoven  bloeien:  zie  mijn  oogen 
en  zie  mijn  lippen,  die  als  vlamme-bloemen  zijn 
en  laaie  vruchten,  heet  van  mijne  liefde-pijn, 
—  en  zie  mijn  leden,  moe  van  uwe  liefde-logen... 


253 


ah,  Hoven  wijde  liefde;...  en  ik  bemin  u,  Tijd, 
en  gij  —  vergeet  dat  ge  me  eens  mindet... 


. . .  Herinner  u  den  eersten  liefde-nacht.  — 

De  wereld  was  een  bed  van  nieuwe  lamm'ren-vacht, 

zóo  stil,  dat  ik  om  mij  mijn  adem  hoorde  beven 

door  de'  almen  zomer-nacht  van  nieuw-omwijdend  leven. 

Veel  duistre  boomen  die  ik  zag,  als  domen,  loom 

op  de  eeuw'ge  kerk  der  nachtelijke  pleinen,  zongen 

een  zeer  stil  lied,  met  fluister-zoete  blader-tongen; 

en  'k  hoorde  de'  éérsten  zang  en  'k  leefde  de'  éérsten  droom ; 

—  wijl  groote  sterren  waren  in  den  nacht,  die  zonken 

trage  en  trage,  éen  voor  éen,  ter  ongeziene  zee 

die  'k  wist  vér  om  me,  en  op  wier  wijd-gelijnde  reê 

de  bare'  als  moe  gezucht  van  mensche-monden  klonken . . . 

Ik  was  gelukkig  als  een  dorp  in  deemstering. 

Ik  lag,  bewogen-blijde  en  -ernstig,  de  oogen  open 

te  staren  in  de  maan  die  lane  aan  lane  hing 
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van  stralen  in  mijn  krone  haar,  met  dauw  bedropen  . . . 

Dan,  door  het  ritsel-stille  van  den  liefde-nacht, 
zijt  gij  gekomen  in  uw  breede  manne-macht. 
Gij  kwaamt,  gewachte  bruidegom,  naar  mij  getreden ; 
het  dreunen  van  uw  tred  door-sidderde  mijn  leden. 
Uw  armen  braken  door  de  bosschen  't  heilig  pad 
waarlangs  uw  maagdlijkheid  naar  mijnen  boezem  trad. 
Als  koren-velden  golfde  uw  adem  door  de  luchten. 
Ik  luisterde,  en  ik  hoorde  dat  uw  lippen  zuchtten 
gelijk  de  lente-dag  door  de  open  velden  zucht. 
Een  lied  wies  uit  uw  mond  gelijk  een  jonge  vrucht, 
en  'k  hoorde  uw  neurie-stem  gelijk  een  stillen  donder.  — 
o  Nacht,  o  goede  Nacht  van  't  eerst  geweten  wonder 
dat  ik  nu  weer  zie,  daar  't  me  vredig  tegen-lacht .  . . 

Toen  spraakt  ge  déze  woorden  in  den  liefde-nacht : 

» Waar  is  de  Vrouw  die  'k  zal  beminnen,  wijl  de  velden 

nu  bloemend  zijn  ter  komst  van  nieuw-gebeelde  helden 
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die  Ik  wil  vormen  uit  mijn  krachten,  —  Ik,  de  Tijd 

die  nu  ter  Bruid  ga  voor  de  vrucht  der  Eeuwigheid?. .. 

Ik  ben  zoo  góéd  in  dezen  nacht,  en  'k  voel  me  groeien 

gelijk  de  sphere'  in  dezen  nacht:  het  wassend  bloeien 

van  groote  liefde  is  als  veel  rozen  in  mijn  borst . .  . 

Mijn  lijf  is  jong,  en  gloeit  gelijk  een  zonne-dorst, 

en  'kweet  niet  wat  ik  glanzen  zie  in  d'heemlen...  Schaüwen 

van  groote  boomen  over-waden  de  landouwen 

en  rusten  over  de  Aard,  die  kallem-sluimrend  ligt 

onder  de  deken  van  de  schaüwe'  en  't  mane-licht, 

over  de  zuivere  Aard  die  wit  is  in  de  klaarte 

der  sterren  "lijk  een  eindelooze  leeljen-gaarde, 

de  welige  Aarde  in  hare  maagdlijkheid  gestrekt 

gelijk  het  jonge  dier  dat  in  de  zon  zich  rekt, 

o  de  Aarde,  schoon  en  zwaar  in  daden  en  gebaren 

van  hare  leden:  reede  kelken  voor  het  baren, 

de  Aarde  in  het  open  bed  van  't  golf-gelijke  haar;  — 

en  hoe  de  zomer  van  de  schepping  blaakt  in  haar 

naar  roode  herfsten  die  hun  zadende  oogsten  breiden: 
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gewijde  vruchten  van  de  wereld  en  de  tijden; 

o  de  Aarde,  klaar  tooneel  van  eeuw'ge  spelen,  maagd 

die  in  hare  oogen  't  visioen  van  't  Worden  draagt 

en  in  haar  boezem  Werklijkheid  van  nieuwe  daden, 

o  de  Aarde,  die  me  opeens  de  meren  openbaart 

van  hare  pracht  die  door  het  bremstig  brein  me  vaart 

gelijk  een  stroom  door  't  land  ;  —  o  Vrouw,  gevonden  Gade, 

o  Aarde,  Toorts  en  Spiegel,  o  mijn  Bruid,  o  pralende  Aard: 

Ik  hoor  hetstijgendbarens-lied  dat  door  de  schepping  vaart; 

de  Tijd  wil  aan  uw  lijf  zijn  bloed-gespannen  lijf  verzaden !" 

. . .  Toen  was  ik  zóo  beklemd  en  zoo  gelukkig,  en  ik  zag, 
met  de  oogen  toe  van  heil,  een  stoet  van  klare  beelden 
in  zachte  lijne'  en  zoef  geruisch,  zwellend  van  weelde... 
"k  Ontsloot  mijne  oogen,  en  het  scheen  me  dat  ik  lag 
in  eene  deining  van  traag  heen-varende  stroomen ; 
mijn  leden  waren  loom  als  moe  van  geve',  en  zwaar 
als  droegen  ze  al  de  zon  van  't  heele  zonne-jaar; 
de  boomen  schenen  aan  mijne  oogen  gouden  boomen 
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en  hun  gezang  scheen  aan  mijne  ooren  uwen  zang... 
o  Liefde;  —  ik  had  uw  kusse'  als  kelken  op  mijn  wang, 
als  dauw'ge  lelie-kelke' :  o  Liefde :  —  ik  had  uw  handen 
die  op  mijn  schoudren  als  twee  felle  vlammen  brandden; 
en  gansch  uw  lichaam  ging  aan  "t  branden,  in  "t  geprang 
van  uwe  borst  op  mijne  borste',  o  blijde  pijnen. 
Toen  laagt  ge,  en  beet  mijn  voor-hoofd,  en  ik  lag 
en  —  was  gelukkig  als  een  veegen  zomer-dag 
als  de  avond  purper  maalt  de  oneindelijke  pleinen... 
En  héev'ger  pijnen  wiessen  in  mijn  boomend  lijf 
dat  werd  gelijk  een  berg  die  berst  tot  laaie  meren. 
Rood  was  de  wereld  in  mijn  razend-snerp  begeeren 
en  distels  brandden  om  de  lenden  van  het  Wijf, 
o  heete  pijnen! .  .  . 
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RHEA. 

Ge  zijt  gelijk  een  schoone  dood  in  eeuwigheid, 
een  zoet  en  zalig  sterven,  kalm  in  eeuwig  duren ; 
de  matte  vleugel-slag  der  henen-strijkende  uren 
zal,  in  zijn  wijken,  wieken  door  de  tijde',  o  Tijd. 
En  dóór  de  tijden  in  uw  eeuwigheid  herboren, 
zult  ge,  allem-schoone  dood,  een  eeuwig  wórden  zijn, 
o  Tijd,  o  Dageraad  waar-over  de  uren  glij'n, 
o  de  eeuw'ge  morgen  naar  het  nimmer  avond-gloren ; 

—  gij  zijt  gelijk  een  stem  die  wijd-verbreidend  gaat 
naar  de'  eindlooz'  horizon  van  ongemeten  landen ; 
gij  zijt  een  verre  zee  die  haven  heeft,  noch  stranden, 
waarvan  het  tij  naar  de  ongeweten  haven  slaat; 

gij,  bruidegom;  gij  maat  der  heil'ge  min  die  leven 
kon  baren  in  den  schoot  der  doode  oneindigheid, 

—  gij  zijt  de  herder  van  het  al-zijn ;  o,  ge  zijt 

de  Vader  van  de  Daad  die  'k  door   t  Heel-al  voel  beven, 
wijd  door  de  tijde',  o  Tijd  . . . 
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(Van  vóór  1897). 


ERRATA. 

De  lezer  zal  verbeteren 

op  bladzijde  33,  regel  11 :  onzen  in  onze. 

67,  8:  meê-geleefd  in  meê-geleef. 

124,  8:  wij  in  mij. 

159,  9:  gangen  in  zangen. 

168,  13:  Zeo  in  Zoo 

en   wat  hij  aan  mindere  feilen  in  het  boek  mocht  heb- 
ben gevonden. 
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